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PAPYRUS
REVISTA DE RIIÍLIOFILIA

NA 2 1036

EiHTOn: J O S E  l ' O U T E H  H A R C E L O N A :  M o n t e s i ó n ,  3 b i s

¡PAPYRUS IIA SIDO UN EXITO!

j  pesar de que el optimismo uo nos ha faltado nunca, confesa- 
/¿J mos sinceramente que no esperábamos ¡a generosa acogida 

que nuestra publicación ha merecido. Verbalmente, por co­
rrespondencia y  por medio de la prensa son incontables las felici­
taciones que hemos recibido.
Xuestro pueblo no tiene una arraigada tradición bibliofílica. Excep­
tuados aquellos claros varo/ies de ayer >- de hoy (pocos; pero, por 
la misma razón, más honorables) que entre la general indiferencia 
sentían la nobilísima pasión de los libros y  a los cuales se debe la 
conseivación de lo poco que nos queda de nuestro riquísimo tesoro 
bibliográfico; exceptuados estos nobles patricios, es, o, mejor dicho, 
ha sido hasta hace poco, m uy triste nuestro panorama bibliofílico. 
.7 causa de la negligencia de nuestros antepasados, ¡cuantas anéc­
dotas han sido posibles! Como la de aquella buena mujer que cada 
día encendía la lumbre con hojas de libros antiguos, algunos de 
ellos incunables, que un anlepa.sado había probablemente reunido a 
costo de muchos desvelos, o aquella de alguien que quemaba códi­
ces miniados para fundir el oro de las miniaturas y  sacar de las 
cenizas de un libro valiosísimo una bolita del preciado metal que 
podía valer unas pocas pesetas, o aún la de aquellos niños que cada 
año durante el Carnaval jugaban tirando por las calles confetti 
recortado de hojas de venerables libros antiguos, muchos de ellos
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importantísimos, que varias generaciones de familiares habían acu­
mulado )■ que, pasto de polillas y  de ratones y  abandonados a la 
inclemencia del tiempo, habían sido echados al desván de la casa... 
} tantas y' tantas otras que podríamos contar, como un rosario ina­
cabable de tristezas, que pondrían de manifiesto como habían sido 
convertidos a la nada los monumentos de la cultura que nuestros 
hombres preclaros habían dejado como una herencia gloriosa, para 
hacer a sus descendientes más buenos >• más sabios de lo que ellos 
habían sido...
Es por estas razones que, a pesar de reconocer que la afición a los 
libros ha aumentado considerablemente en los últimos años, no 
creíamos en el éxito inmediato de nuestra publicación, aunque está­
bamos convencidos de que a lo largo del tiempo habíamos de reco­
ger esplendorosa cosedm de la siembra, empezada con los varios 
centenares de catálogos y  listas de buenos libros que hemos esparci­
do desde nuestra librería ]• continuada ahora por medio de la re­
vista P APYRU S.
Con la alegría consiguiente recibimos las muestras de adhesión que 
se nos han dirigido, a las cuales correspondemos con nuestro más 
profundo reconocimiento y  con la promesa de que procuraremos
en todo momento hacernos dignos de ellas.

J o s é  I^o i h k h
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PARA LOS GENKALOGISTAS

M A N LI S C R n  0  S l N T E R E S A N T E S

por Ei. Bahó\ d e  San P e t r i m -o

DURA.N'TE iin gran lapso de tiempo tuvo la parroquia de 
San Esteban de nuestra ciudad un libro especial para los 
matrimonios v bautismos de las |>ersonas nobles de su 

demarcación, cireimstancia que conviene tener mnv en cuenta, 
pues las mencionadas partidas no van reseñadas en los índices ge­
nerales d(‘ aquella parroquial, y no se da con ellas, por lo tanto, 
como no se acuda al expn'sado registro.
Pero este manuscrito tiene, además, otra paiticularidad: la de 
tener acotadas una infinidad de partidas sacramentales de nobles, 
caballeros y generosos, de las demás feligresías valencianas, por lo 
que, aconsejamos su consulta cuando se deseen docnnnmtos de 
esta clase v se ignore su matriz, pues con ello se evita el recorrido 
de todos los archivos [)arro(piiales.
Patentizada la utilidad del iid’olio. vamos a reseñarlo. Comienza 
con el epígrafe «Desposoris de les persones nobles (jue se han des- 
j>osat en la E.sglesia Parrotjuial del Protoniartir Sent Estovo de la 
ciutat de \alcncia». Dan principio las partidas en el año 156 )̂ v 
terminan cm 1003. En la página 20 hav una aíHción de cuatro ma­
trimonios que tiejaron de consignarse por olvido.
Página 2 0 : <Dospo.sorios en San Salvador». Empieza en 1560 v 
termina en 1081.
Página 31 : «Dc'sposorios en San Bartolomé». Empieza en 1056 y 
termina en 1504. Como se advierto, el orden cronológico está in­
vertido. En la página 32 vuelto, hav una adiídón do un matrimonio 
no insertado por error.
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E l Barón de San Petrillo

Página 3 5 : «Desposorios en Santo 'rom as». Kmj)ieza en 1563 y 
termina en 1591.
Página 40 : «Desposoris de les persones nobles de la Parrocbia de 
Sent iNIartí. Comenyant desde lo anv 1505». T<*rmina en 1686. 
Página 5 2 : «Desposorios de personas nobles de la Parroquia de 
San Nicolás». Comprende de 1569 a 1663.
Página 61 : «Parrocbia de San Lorenzo». Empieza en 1613 y ter­
mina en 1683.
Página 6 6 : «Desposorios en Santa Cruz». De 1652 a 1666. .\1 
final hay cuatro adiciones de los años 16CC, 1613, l6-t4 y 164?. 
Página 67 vuelto: «Desposorios de Santa Catalina». Dí'sde 1586 
a 1639.
Página 6 9 : «Desposorios de las personas nobles de San Juan». 
Comprende de 1572 a 1680. No están por orden.
Página 7 6 : «Desposorios en San Lorenzo». Empieza en 1683 y 
termina en 1813.
Página 7 9 : «Batismes de íills de moltes persones nobles queis han 
batecht en Sent Andreu. V deis nobles bategats (sic) en la parro­
quia de Sent Esteve, desde el any 1.542 hasta el any 1671, in­
clusive».
Página 121 : «Proseguixen los dits Batismes desde el any 1672 íins 
lo any 1722». Termina esta relación al folio 136 con el año 1723, 
inclusive.
Siguen folios blancos hasta el 150 donde empieza el índice ordi­
nario de los Desposorios que se encuentran registrados en los 
demás libros de la parroquia.
Este interesante manuscrito se halla co[>iado, suponemos (pie en 
su totalidad — a excepción, naturalmente, del índice linai ordi­
nario -  pues no hemos tenido la paciencia de cotejarlo, en la 
biblioteca de Serrano .Morales, en un tomo que lleva por lítido: 
«Genealogía de los Marques(“s de la Casta», y del que casi pode­
mos afirmar que de todo tiene menos de genealogía de aquellos 
ilustres titulados.
Realmente sólo al final dedica unos folios a dicha genealogía, pero
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Manuscritos interesantes

empieza con las mismas relaciones de las parroquias que hemos 
reseñado, y continua con una porción de notas interesantísimas, 
bajo los epígrafes de Dispensas Matrimoniales, Testamentos y 
Diversorum.
Otro manuscrito curioso para los estudios de que hablamos existe 
en San Esteban: Un libro de defunciones de 1512; en él se hallan 
consignadas las de diversidad de personas pertenecientes a los li­
najes de Carroz, Calatavud, Moneada, Dixer, Rt*bolledo, Vilanova 
y otros cuyas casas solariegas radicaban entonces en la demarca­
ción de aquella feligresía. Hemos calificado de interesante este 
registro porque no suele haber partidas de tales feclias. Los libros 
parroquiales empiezan en la segunda mitad de la decimosexta cen­
turia, por regla general: aunque no nos causa extrañeza suma lo 
añejo de la data de este ,elenco de defunciones, pues en la iglesia 
de San Nicolás da principio el libro de bautismos en 1514. 
Perdónanos, lector, la carencia de amenidad en gracia a la utili­
dad, V piensa que el investigador que, estudiando las precedentes 
notas, vava a tiro hecho a consultar el manuscrito o se evite, por 
el contrario, una visita infructuosa, nos resarcirá con su espiritual 
gratitud del bostezo (pie la lectura de este artículo te habrá me­
recido.

Valencia. 2 2  enero jggS.
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PAU FONT DE RUBINAT

p e r  J a u .m e  B a k k e h a

La  reintegracio de les valors culturáis de Catalunya fou pre­
cipitada pel fet del seu Renaixeinent literari; aqucst, al seu 
torn, era inotivat pels [)redecessors iiiimediats d‘aquella 

reintegracio, l’esperit de la qual era pregonanient català, encara 
que l'idioma no ho era encara. Antoni de Campmany, Prosper de 
Bofarull i Felix Torres Amat obren el sole a les futures correnlies 
dels estudis econòmico-socials, histories i bibliogràiico-literaris. 
Tot rimpuls, el primo spiro del recobrament de (Catalunya pels 
catalans té la gènesi en els tres Ilibres Memorias Históricas, Los 
Condes de Barcelona vindicados i el Diccionario de Escritores 
Catalanes.
En la historia nova de Catalunya, cap cosa no s’és produida per 
saltum; com en la naturalesa, en la historia de la nostra cultura 
tot té la seva naixença lògica, el seu desdoblament natural, la seva 
vertebració orgànica. Dels tres noms de persona, dels tres Ilibres 
històricament protocanònics, suara esmentats, preñen derivació 
totes les activitats intel'lecluals del nou ordre de coses dins el qual 
Catalunya va renovellar-se.
Del Torres Amat és filia la nostra activitat Iiistòrico-literària i bi­
bliografica; Mila i Fontanals i Marian Aguiló, Pinvestigador de 
la literatura catalana antiga i rinventariador del nostre antic patri­
moni bibliografie, en el Torres Amat tenen llur filiado. .Mila i 
Agudo donen fonament a la Bibliofilia. Aquesta, per Ilei natural, 
dins 1 ordre del temps es produeix niés tard: avui, però, la Biblio­
filia catalana compta com a veritable valor de reintegracio cultu­
ral, té distincions ben especifiques, per a poder esser comptada
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Pan Font de Rubinat

com a activitat espe­
cial: mai, però, sepa­
rada de la literatura i 
de la cultura generai. 
I>a Bibliofilia té a Ca- 
taluiiva una aviorque 
remunta als origens 
del llihre mateix; les 
biblioteques mona- 
cals i senvoriais ca- 
Í alanés teiien llarga i 
bella historia a es- 
criiire: p erò , sense  
despla^ar-nos dels 
no.stres dies, podem 
expressar aixi la tra- 
jectòria genètica de 
la moderna Bibliofi­
lia catalana: Torres 
Amat — Aguiló — Font 
de Rubinat. Quan don 
Pau Font de Rubinat 
obre les portes de casa 
sera, piena de llibres; 
<|uan eli obre els sens 
llavis per parlar-ne, 
neix la Bibliofilia, un

ilels a.spcctes cullural.s mc.s enrisadors del Rc’uaixement català. 
'l'ra^-ada ra.sc(‘ndència espiritual d'En Font de Rubinat, capdavan- 
tcr de la Bibliofilia catalana i mestre reconegut dels qui cn cl llibre 
tenen posados les afeccions tnós intime.s, creiein cosa molt adient. 
O li a(|iie.st Hoc, senvalar la grìifica de la seva biografia vista entre 
llibres, unica posició en (juè cl nostre biograliat i mestre aparcix 
cti la |)lenitud del sen caràct«“r i semblan^’a més real i naturai.
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Jaunie Barrera

X at a Kcus, 5 d'octubrc de I860 , En Font ha conservât, tota la 
vida, un lidel amor a la ciiitat i a la casa pairals. Joios amador de 
la localilat nadiua. hressol de la dinastía intel'lectual dels Bol'aruil, 
sols va desplaçar-se'n el temj)s dels sens estudis, a la Facultar de 
B arcelo n a, 
fins a la lli-

oh t i 11 >í U é , 
per exercici 
cscrit. la no­
ta de nota­
b l e  m e  n te  
aprovecha­
do. En Font 
no p o d i a 
a ve n i r -s  e 
amh la in- 
ciiria  tip o­
gràfica dels 
I lib re s  de 
text: no sa­
bia ben bé 
per que, pe­
ro era bon 
e s tu d ia n t, 
encara que 
un xic tre- 
b a lla r  pel 
b acii de la 
Bibliofilia. 
D estudiant 
ja  es f e i a

A'enir de Paris pulcres exemplars de bones obres literàries, fre­
quentava les Llibreries de veli, a Barcelona, i disputava cls jireus 
al sempre malcontent llibretcr Llordachs. El noviciat i la professió 
solemne de bibliòfìl va fer-los En Font en cl silcnci cartoixà i en 
el reces claustral de casa seva.

ce n cia tu ra  
università­
ria. Encara 
a c o n s e g u í  
per profes­
sor M ilà i 
Fontanals i 
a q u e ll i l ­
lustre claus­
tre que foia 
plèiade amb 
e I m e s t r e 
d 'E  n M e ­
n é n d e z  y 
Pelavo. En  
Font conta  
belles passa­
des de l'aula 
del D o cto r  
Jacint Díaz, 
professor de 
l i t e r a t u r a  
llatina; d'ell
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Pau Font de Rubinat

El proposil de no desplai;ur dels sens llil)ies el nostre bihliofil ens 
fa passar [x'r ail details del sou llinatge, de nobles parciitius, dels 
sens viatges, de la seva vida ])iiblica a Reus i de les seves artua- 
cions politiques, sein|)re unilaterals i convergents a renaltiinent 
de Catalunya.
E s  d 'a (| u ell  
temps La f'eu 
del Camp, pu- 
b licacid  per 
ell fundada i 
afavorida ainb 
co n tin u  ad es 
c o l 'l a l > o r a -  
cion s, Reus,
1886 - 8 0 .
Diuen els bio- 
grafs d‘En Mi- 
là i Fontanals 
q u e , a c a b a t  
rùltiin exerci- 
ci d’oposicions 
a cátedra, el 
president del 
tribunal Ama­
d o r  d e lo s  
Rios, li p re ­
gunta en quins 
Ilibrcs sMiavia 
préparai.

Quan, en pre­
sen cia  d’uiis 
11 i b r e s , E u  
Foutus lia tin- 
gut einbada- 
lits ami) les 
m oites i sin­
gulars coses 
que en els lli- 
bres us ha fet 
veu re, se us 
a c U t tam b é  
semblant pre­
g u n ta  : ¿ e n  
quins Ilibres 
s’ ha p re p a ­
ra i i form at 
aquest formi­
dable bibliò­
fili'
Ell US respon­
de k q u e, en 
qüestió de Ili­
bres, s’acaba 
la vida mes no

raprencntatge; plana damunl iota aetivitat humana l'hendeca- 
siHab d'Auziks March: La vida es brcii, e l ’art se mostra Ionica. 
En Font es coneixedor expert (rherkldiea i de genealogia catala­
nes. d’histôria i d'arqueologia, però tota la varia gamma dels 
sens concixements ve a esser com els ornamentals llainbrequins
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Jaunie Barrera

del seu cscut nobiliari de biblióíil. Si biblioiil vol dir amador cons­
cient del llibre, pel seu material continent i pel seu espiritual con- 
tingut, En Font de Rubinat ho es a titol justificat. Els elements 
materials que integren cl llibre, l'art que els selecciona i posa a 
contribucio , el 
coneixement del 
text que ha mo­
tivât r  existencia 
d'un bell llibre, 
la visio parcial i 
de conjunt d'a- 
questa obra mes- 
tra  (le l'enginy  
hu m à han dit 
tots els sens se­
crets als ulls es- 
crutadors d 'En  
Font, afeblits de 
potencia visiva, 
sobre els llibres 
dilectes.
Un aspecte del 
llibre, l'enqua- 
dernacic), antiga 
i d’ art modem, 
forma un sector 
esp ecial de la  
vasta cultura bi- 
bliotècnica d’En

Font. L ’hcràldi- 
ca  del superii-  
bros del Diut de 
Segorb i Cardo­
n a , D on P ere  
Anton d’Arago, i 
les variants dels 
sens petits ferros 
ornamentals ban 
e s t â t  o b je c te  
(F estu d i d 'E n  
F o n t, veritable  
bibliòleg.
L a  sum a to ta l  
dels m ultiples  
c o n e ix e n ie n ts  
posseïts pci nos­
tre amie i mestre 
determ inen en 
cil el restaurador 
del llibre, el gran 
professional de 
la biblioteràpia, 
m o t e v id e n t-  
in ent im précis

ami) el quai designem la rostauraci<5 del llibre multractat pel temps, 
per les larves papirôfagues i per mans de l’home, a partir del seu 
lavacre lins a la reenquadernacid. Si En Font no ha créât la quí­
mica especial del llibre, l’ha p(“rfeccionada notablement.
Un bon amie meu que, coin jo, ha prescnciat opcracions de biblio-
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Pau Font de Rubinat

terapia, sota el mestratge d’En Font, ens ha traçat la seva silueta 
de restaurador de llibrcs, en una llarga Codolada, vers de Jaume 
Roig, corn ja deien els antics, o singlots medievals, qiialificatiu 
aplicar per un expert hibliofil, En Lluis Faraudo, a la codolada 
moderna.
No em sé estar de fer-nc una transcripció parcial, per tractar-se  
d ’un escrit inédit i perqué la visio d’En Font resulta d’un realismo 
verascopic.

ben escaldáis tantost es renta;
dintre I’aigüera l’ aigua renova.

Es Don Pau Font coni bugadera així que’s troba
de Rubinat renta, en el riu. com un carbó
home barbat amb bon llcixiu, negra, amb pudor
de Hargu scièneia la roba bruta. que escalda el ñas.
e té experiencia Don Pau disfruta Prompte veuràs
dels incunables quan ha trobada. ben blanquinosos
— uns venerables bruta e coreada, els fulls preciosos
llibres antics, tola malmcsa, de l'incunable.
de preu e ries, una obra impresa quasi incurable
mes que no els d'ara. d’En Roseiiibach, de tantes xacres.
Don Pau es pare treta del sac Ais tres lavacros,
dels llibrcs veils ; d’algun drapaire. ningú coneix
anil) atuells Amb quin bon aire el Ilibre aqueix,
e aigues diverses, prest la descús, tant s’ emblanquí!
treu les adverses desfent el ñus Un rajolí
taques dels fuyls, del relligat, de salfumant
que fan mal d'uyls, fort coiiiplicat. li va llevant
e'is llibrcs renta, El Ilibre veli. taques, sutzures.
coin la sérvenla dins un gibrell e altres malures.
cocis e plats d'aigua calcnta, ...................................

En les Ilctres catalanes antigües la codolada sempre fou la forma 
métrica predilecta per a expressar, en forma mes emergent, els 
realismos de la vida humana. Clos el paréntcsi rimat, tornem a 
la prosa nostra per fer remarcar un altre aspecto caractcrístic 
d’En Font. El.s manuscrits mai no han estât objecte de la seva esti-
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macio ni de la seva e.speculacio mental; per a ell el llibre comença 
quan es imprès, àrea d'estudì sobradament dilatada. Això sí, el 
llibre antic i modern, català i estranger, 1Í es d'igual interés si les 
seves condieions el fan digne. Si un incunable o un llibre qualse- 
vol que vient de paraître satisfai! Ics exigencies i indagatòries inqui- 
sitorials d'En Font, poden dar-se per diplomats rimpressor difuiit 
i Feditor modern.
Bibliòfil català, ha esmerçades Ics activitats de molts anys de la 
seva vida en Festudi dels nostres incunables. Pere Bru, Nicolau 
Spindeler, Pere Posa, Joan Luschner, Diego Gurniel, Joan Roscm- 
bach, Pere Miquel i el disputât Joan Gliorlinc han révélât llur tèc­
nica a F estudios bibliòfil, en premi a la persévérant admiració 
ami) què ha revalorat els merits de llurs venerables impressions. 
Però la vera especialització del nostre bon amie i mestre és la 
dels Rosembach, el gran impressor alemany de Catalunya. Estu­
diados minuciosament Ies obres eixides de les premses de Rosem­
bach, En Font ha pogut escriurc observacions que faran les delicies 
d'En Hacbler, incunabulista hispanôiil, que no sempre ha tingut a 
la vista els exemplars per eli ressenyats. El bibliòfil angles James 
P. R. Lyell, vingut a Catalunya en viatge d'estudi, volgué fer co- 
neixença personal amb En Font i veure els sens Ibbres; citem 
Mr. Eveil pel gust de repetir, en català, el desig per eli expressat 
a la p. 42 del seu llibre E arly  Book Illustration in Spain, Lon­
dres, 1926: «El senyor Pau Font de Rubinat, de Rcus, posses­
sor d’una col • leccio de llibres impresos per Rosembach, sens parió, 
en té exemplars fins ara desconeguts i és molt de desitjar que 
pugni trohar temps per a perpetuar el gran coneixement que dels 
dits llibres ha adquirit. >
El cas de Ramon Elidi, el nostre Blanquerna, gran contemplatili i 
admirable actiu ensems, té moites rares dupliques a Catalunya. 
En Font no vol Huir el que sap: és bibliòfil amb Folimpic desig 
de complaure's cil sol, qui d\dl vulgui saber ha de posar-sc-Ii a 
tret de paraula, el seu mestratge és liiiic. Ilaurem d‘esser els seus 
amies i dévots els qui, d^amagat dVll, fem estani|)ar els sens escrits
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disporsos sobre arqueoiogùi, heràldicci i i)ii)üofilia, per tenir cl mes 
gran nombre de paraides d’ell imj)rese.s.
Cloni en perspectiva d'un volimi inisciddani, i no com a inventari 
(|ue no vidi donar ara. recordem arpiesls intéressants titols d’escrits 
sens: Lo Sépulcre de Don Hanion Folcii, Duc de Soma, Comte de 
Pakunos, etc., etc., 1926. -  La Bihiioteen r  !os Libros de Poblet, 
1927. -  Dos Ilibres intéressants [De pace et treuga, De sono

-  E xlib r is  es- 
panyols a l ’es- 
tranger. 19C3.

eniisso (Soine- 
tent), de .[aunic 
Clallis], 1928.
-  La Bibliote­
ca del Monestir 
de Santo Maria 
de Pöblet, 1928.
-  Pells i enquQ- 
d e r n a  c io  n s , 
1928, i versió 
i'astellana : Pie­
les encuader­
naciones, 1934.

-  Superlibros 
amb les armes 
de Sonsa, 19C3.
-  E xlib r is  de 
( io d o y . 19C4.
-  E.vlibris de 
la Casa Reial, 
19Í4 . -  E x li­
bris de! M ar­
qués de la Ca-

ñada, 19()4. -  Origen de la Impremía a Catalunya. -  Els primers 
impressors. I93C. — Bibliografia, geneologia i heráldica [els cog- 
nonis Sagarra, Baldrieli i \'allgornera], 1930.
Una alieid que tingué a Calalimya d'abrandament fou la de 
I'ExIiliris: En Font la va iniciar a Rons, valent-se del ))intor 
dibuixaiit Ramon Casals i Vernis, al quai orientà i documentà 
(ins a l’er-lo exccl'lir. Les coUlceeions d’e.x-Iibris antics i mo­
dems (FEn Font son iniiques a Catalimva; entre els sens jier- 
sonals, (jiie son molts, sobresnrten un d‘avançai al'legorisme ca- 
lalancsc, un iriiumoristic i un que reeorda arlisticament la Creu 
priora! del Tallat, emplaçada al Mas Font, de Reus, 1896, amb 
exjircssiva inscripcié, di<-tada pel Mestre l’in i Soler. En Font, 
excellen t dibuixant de motius ornamenlals per al llibre, n'ha 
jiublicats alguns; de dos exlibris originals (|ue li conec, un es
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el men personal, 1921, honor de la meva modesta liihlioteca. 
Aquest siiminum d'espccials cireunistancies (|ue reime.ix, cas unie, 
lin Font de Ruhiiiat, el fan insuperal)le projeetista dc Ixdles edi- 
cion.s. Tots dulegem edicàons que sols ell podría dirigir: Pedidó 
inonmnental ami) riques policromies de Lo Miracle del Tallat, 
llegenda populetana de Pany 1483, contada per Mestre Pin i Soler, 
per a la qual, ja d'anys, foren fetes les primeres despeses; Jrxi-  
episcopologi de Tarragona, del canonge Josep Hlaneli, per a la 
qual sóli ja dissenyats, de temps, els eseuts anjuehisbals, i el Llibre 
de la Cadena de Ileus, per no esmentar-ne altres.
En Font, respatllat pels 30.C0C volums de la seva biblioteca senyo- 
rial i per les seves riques col'leccions de gravats, pot llançar al vol 
somnis (Pinsospitades grandeses bibliogràliques per a Catalunya. 
Lina d’elles seria la publicado dc la leonogralia Catalana, en la 
qual he tingut Phonor de treballar al seu costat en la part (Picono- 
gralia d’escriptors catalans antics. Si Don Pan pogués triplicar els 
anys viscuts lins aviti!
En 1903, En Font fou cofnndador i president de la Societal Cata­
lana de Bibliòfils, les publicadons de la quai son prou conegudes. 
De molt abans, i sempre, es el president i moderador de la Biblio­
filia de Catalunya, per eli iniciada, com un valor cidtural del Renai- 
.xement literari, dc la quai baurà estât el rej)re.sentant mes [de i 
harmonie des dels dies, ja llimyans, de Don Antoni Agustín, el 
canonge Besora i el Marquès de Llio.

*  ix
^  In^scríbase pura recibir gratis loa catálogos de Siibiislas dc l.ibros. ^  

^  Grabados. Dibujos. Autógrafos, etc., organizados pcriórlicainenlc Cf

?  por la IJEÍRI-.ltÍA ,M. DF I,A TO m iF. San »enlardo, 83-MADIUl) *

*  ir
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L'AUC DE BARA A L’ ESTAMPA
(DADES BIBLIO-ICONOCRAPIQUES) 

p e r  J. G k am u nt

Pl'Jtl'. Antoni Bouter en la scva Coranica generai de toda Espa­
ña (*)j capítol 35, Ilibre III, escrivint la guerra dels germans 
Indíbil i Mandoni din que el principal entre els ilergets re­

bels fou un home que es deia Baro, natural de Roma, el qual els 
catalans anomenaven Bara: i niés endavanl din que en pena de

TArc de Baril, tan fan- 
tàsticanient interpré­
tât coin fantàstica es 
la relaciô que queda 
transcrita.
No p assaren  m olts  
anvs sense que un al­
tre historiador el fes 
n'produir. El gran Ar- 
quebisbe de Tarragona 
Antoni Agustín en la

sa tra'ició i castig fou 
soterrar viu a dues lle­
gues de la ciu tat de 
Tarragona, vers Bar­
celona, on avili hi ha 
r  arc  an o m eiiat de 
BABA, el q u al. per 
m ajor d em o stració , 
Bouter [linta d'aquesta 
manera :
Aqiiest és el prim er

Cmval a] boix, en la 
Coronica general tie 
Kipaña, (le Bciitcr 

(Valencia, 1.H6),

seva obra Diálogos dedibuix (|ue trobem de 
medallas, inscripciones y  otras antigüedades... en parlar deis 
medallons que adornen algún deis ares irioinfals de Roma i d’al- 
tres llocs de l'imperi, fa una jielita digressio i esmenta el situât a 
dues llegues de Tarragona, que qualilica de ben esculpit. encara 
que sense meilalloiivS, i que, no ob.stant que les lletres del fris de 
la cornisa no son ben llegidores, li sembla que fou fet fer a un tal 
Liici Licini Sura. L ’exactitud del dibuix és enriquida amb la 11c- 
genda completa (pie en els sens inillors temps ostentava el fris.
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Cravat ni boi.t en cl Dialn^o tie las Medulina... tie Antonio 
Apiiüiin (Turrapoiia, 1587).

I ûja(l<*s(2), qup repi’o- 
(lueix el matrix gra­
v â t cl e T o  b r a d c 
l'Agustin, l'any IbOü, 
encara pogné llegiren 
t‘I fris de TArc, pt'r la 
part de ponent, o sia 
la que mira a 1’arra- 
goiia. les páranles  
EX.TIÎSTA M K XTO  
: :  IJ  : :  SER :: SV- 
R A E.C O X  
i per la part de lle- 
v a n t, c|iic m ira  a 
W ndrell. E X .T E S -  
TA.MEXTO. Repro- 
dneix cl m atrix di-

bnix de l'o b ra  de 
rAnpiebisbe Agustín,
amb la m ateixa llr- 
genda, cpie dona com 
a exacta pcrci tpie in- 
tt'iprcta com una de- 
dicació de Taiei Eicini 
Scrgi a Sura. o sia pel 
ít'stament de L. Liei- 
ni Sergi, lili de Luci 
a Sura.
Es necessari arribar a 
la m agna obra del 
P. Flórcz (■*) per a as- 
sentar la conclusió. Aigiiafort de la Kapnñn Sagmiln del 1*. Flórcz, voi. ,\XIV 

(Madrid, 1747-1749).
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que encara perdura, que la inscripcio del fris de la cornisa, con- 
fegida per rAiapiebisbe Agustín, volia dir que l’Arc fou «consagrat 
|)el testament de L. Licinio Surae, lili de Lucio de la tribu Ser­
gia». El gravat que figura en aquesta obra, dibuixat per Francese
Bonifaci, és 
(le notable 
p e rfe cc iíj . 
Entre els es- 
criptors es- 
trangers que 
s ’ocup en i 
reprodu ei- 
xen  el fa­
inos Are, es 
p o d en  es­
ili e n t a r : 
llenri Swiii- 
burne, peí 
dibuix del 
(¡nal eonei- 
xeni la si- 
luacii) i res­
tai de les 1I(‘- 
tres del fris 
en a(|nell 
t e ni p s ; 
E (1 \v a r (1

ITanke Loc­
ker, Oficial 
de la Reial 
Armada An­
g l e s a , el 
q u a l, fo r­
m an t p art  
de la Flota 
del Meditcr- 
r a n i a l e s  
o rd re s  de 
1’ A ln iirall 
L o r d  E x -  
mouth, visi­
ta les terres 
tarragonines 
amb motivi 
de la guerra

Aipuafort de TmveU Through Spain, do Swinlìurne 
(I.<mdon, 1779).

de la Inde- 
pendència i 
ens d e ix à  
u n a  o b r a 
O l i ,  ami) u n

inarcat esperii romàntic, ens presenta el nostre monument i altres 
visions del nostre paisW.
El fam(js i mai provi lloat Alexandre de Labordo ens ofereix l’Arc 
en forma artistica i monumentai, difícil de superar, i, tot seguii, 
adreçats ais exjierts, details di; capitells, seccions i mesures arqui- 
tectòniques (̂ ).
El primer volimi de Fobra de Laborde era reproduit pocs anys
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I.ilografin ili' I iciví I’/i Sjiiiin. df l.oi-kiT 'i.cm ilro. 182-t)-

A ipil a fori ili'l i'oya/cr I’itloren/iie f t  IHstorii/iie de VKiimfciie, dc Lalmnli' ( l’arÍH, 18(.<> - I82C ).
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(ií’sprés en iilftiiiuiv, en 12.", aml) els mateixos «íravats deguíla- 
mciií <1<’ fírcimlaria poro anih tota mena de detall, el (jual li
(lona la gracia de* les miiiiatnres {̂ ).
\ iniijan segle xix s'edita a París copiosament una llarga col'lcc-

ció de lilo- 
graí'ies anib 
vistes deis 
p rin cip a ls  
monitiiKMils 
i poldacions 
d e l  in ó n . 
(jue servei- 
xeii p(“r a 
i 1 • 1 u s t !• a r 
o 1) r e s <1 e 
viatges, (!(' 
geogi’alia i 
a 11 !• e s d e 
se m Man t s 
pnhlicadesa 
(I i l’(‘ r i‘ n t s 
n acio n s W. 
lín gíMieral, 
els dilniixos 
sóli copies  
(I ' a 1 l r e s 
olires anle- 
riors dissi-

inulant al­
gún detall. 
L e s  re l’e- 
ren ts a la 
nostra terra 
acusen visi- 
b I e in e n t 
l 'e x tra cció  
del Voyage 
J*ittoresque 
ef H is to r i-  
(¡iie d A le­
x an d re  de 
Laborde.
Pel mateíx 
I e in  p s  e s  
publica 7V/r- 
ragona Mo-

Oraval a Tacer de L'Vniw rt (París. I8-H).

u u  m e n t a l  
d’Albiñana 
iliol'arulK't} 
amb la lito- 
g r a d a  d e  
S o b eran o .

Llavors l'Arc ja liavia sob'rt rultratge d'haverse-li esborraf les 
resti's (le l'antiga inscripció p(*r a posar-iii en son lloc d’altres 
(pie r(*speril (l'adnlació dedicava ais poderosos del moment; i no 
desentona del dibuix, pbí de vida i de giist d'època, d'en So­
berano la poesia cpie Pacoinpanya, deguda a Maria ,1. Massanés, 
i que comenta:
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UNA H O R A  D E  M E D I T A C I O N  

J u n t o  a l  Anco d e  B a b a

Robusta mole que no aplastó el tiempo 
y  el Rayo respetó y  el huracán 
l ’ en que los siglos con oscuras tintas 
Las épocas distintas 
Sus caracteres escribiendo van.

Son diverses les histories generals i 
locals que en parlar de l’epoca ro­
mana reproducixen els nostres ino- 
nuinents, entre les quais esmentarem 
linicament la Historia de España de

I-itoerafia de Soberano, a Tarragona .Monumental 
(1‘Albiñana i Bofarull (Tarragona, 1849).

Grava! a Tacer eti Panorama l'niversal 
(Barcelona, 184C-18Ò1).

Rafael del Castillo per la mag­
nífica lam ina que dedica a 
l'Arc de Barii (’ *). 
lín els nostres temjis 1‘Arc de 
Rara s’lia vist reproduit en 
cartells de lestes, prospectes, 
amincis, de variât gust ¡ sentit 
artistic, que l’óra ho recollir i 
coMeccionar. Kinalment, hein 
d’esinentar I’iTudit esliidi que 
del nostre monument han l'et 
els sen yo rs R. R even tós i 
N. M.® Riddo, corn a hrillant 
colofó d‘ aquesta serie hihlio- 
gridica.
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j^ j i 3 l I 0 G R A F I A

1. Bi*uk‘r  (Pedro Anto­
nio). Primera parte de 
la Coronica general dc 
toda España, ^'alencia, 
Juan de Mey, 1546.

2. Agustín (A n to n io ). 
Diálogos dc medallas, 
inscripciones y otras 
antigüedades... Tarra­
g on a, Felip e  .Mey, 
1587.

3. Piijades (Jeroni). Co­
ronica universal del 
Primcipal de Catalu­
nya. Barcelona, Jeroni 
Margarit, 1609.

4. FIórez (Enrique). Es­
paña Sagrada, volura 
X.XIV. .Madrid, 1747- 
1779.

5 . Sw inburne (Ilenri). 
Travels through Spain 
in the Years 1775 and 
1776. Londres, 1779.

6. Locker (Edward Haw­
ke). Wiews in Spain. 
Londres, 1824.

7. Ijibofile {.Vle.xandre de). Voyage pittore.sque et historique de I’ Espagne. 
Paris, 1806-2C.

8. Lalnirile (Alexandre). .Mahlcrischc-llistorisch. Reisc in Spanien. Leipzig, 
1809.

9. LT’nivers. Paris. 1844. -  Pjinornina l.'niversal. Barcelona, 185C-51.
10. -Albifiana (J. F .) i nofarull (A.). Tarragona monumental. Tarragona, 1849.
11. Castillo (Rafael del). Historia de España o sea colección de litografías... 

Barcelona. 1871.
12. Revenios (R.) i Rubio (N. .M.“). L'Arc dc Bara. Barcelona, 1931.

I.itagralia <le Historia d t España de Hariiel d<*l Csscillu 
(Barcelona, 1871).
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CATALOGO DE ALGUNAS OBRAS 
NO DRAMATICAS DE LOPE DE VEGA

p o r  J o a q u í n  M o n t a n e r

EX  la «Colección de obras dcl Teatro Español, desde sus orí­
genes hasta 1892, y de las relativas a la evolución de sus 
teorías y del aparato escénico hasta nuestra época >, que he 

procurado reunir durante muchos años, liguran las obras no dra­
máticas que escribieron los autores teatrales. Muchos de ellos, v 
no de los menos ilustres y famosos, no dejaron más producciones 
que sus comedias, o, si las compusieron, no han llegado a nosotros. 
Tal es el caso de Quiñones de Benavente, de Hojas, de Morete, de 
Alarcón, de Mira de Amescua, de ]\Iatos, etc., y casi de Tirso v de 
Calderón. Otros son más conocidos y admirados j)or sus obras no 
dramáticas (poesías, novelas, crónicas, traducciones, etc.) que j>or 
sus dramas o entremeses: así Cervantes, Góiigora, .\rgensola y Que- 
vedo. Y  en otros, en cambio, la jiroducción no dramática es gene­
rosa y por fortuna excelente. Este es el caso del gran Lope; de Vega. 
Habría sido mi gusto, y el del editor meritísimo de esta Revista, 
ofrecer a los lectores el Catálogo íntegro de. las obras de Lope que 
existen en mi colección, incluso en la [larte de bibliogralía y tle 
crítica. O cuando menos el de las obras dramáticas manuscritas 
(autógrafos, facsímiles y copias); de las impresas en volúmenes de 
Partes de autor; en Partes ile Escogidas, y de Diferentes autores; 
en colecciones, y sueltas. No es ello [losihie por la extensión que 
tendría la referencia. Limito, pues, este índice alfabético de títulos 
a las obras no dramáticas, trabajo más fácil y sencillo por ser me­
nos las ediciones importantes.
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Catálogo de algunas obras no dramáticas de Lope de Vega

l^iescindu, también, de las obras no dramáticas impresas en colec­
ción, cuya extensa reseña no es necesaria. El índice — por ejem­
plo -  de los X XI tomos de «obras sueltas así en prosa como en 
verso», editados por Sancha en 1776 - 1779, y el de las seleccio­
nadas por don Cayetano Rosell en 1856, alargarían excesiyamentc 
estas páginas. Omito, por iguales motivos, los detalles de conser­
vación de los ejemplares v de su jH’ocedencia. Baste indicar (jue 
muchos de ellos se hallan excelentemente encuadernados y que 
algunas de estas encuadernaciones las lirman Ginesta, Chainbolle- 
Duru. David. Cruel y nuestro ilustre Briigalla. Solo en dos ejem- 
plares, que pertenecieron al Marqués de .Jerez, señalo la proce­
dencia.
\o me atrevo a calificar la importancia de, este grupo de libros. 
Sí (piiero y debo decir, en cambio, que no se trata de una preten­
ciosa colección especializada de obras de Lope. I.o que acaso en 
su día pueda ofrecer ci(^rto interés y valor bibliográfico sea la co­
lección de buena [»arte de las obras de los autores dramáticos es­
pañoles, V lie las referentes al teatro en general que cuidadosa­
mente sigo formando. Las papeletas que transcribo son, pues, una 
pe(|ueñísima parte de este conjunto que, precisamente por la 
actualidad de Lope de  ̂ega, ofrezco a la curiosidad de los admi­
radores de su genio y de su gloria.

1. .Arcadia. Prosas, y Versos de Lope de Vega Carpio, Secretario del Marqués
de Sarria. Coii una c.xposición de los nobres. Históricos y Poéticos. A 
don Pedro Tellcz Girón. Diujue de Ossima, etc. Con privilegio. An- 
vers, Martin Nució, 1605, 471 págs. +  28 hojas. 16.°

2. .Arcadia. Madrid, Alonso Martín, 1616. 8 hojas +  308 fols. +  32 hojas. 8.°
3. .Arcadia. Lérida, Gerónimo Margarit y Luis Mencscal, 1612. 8 hojas +  270

fois. +  26 hojas. 8.®
4. .Arcailia. Lérida. Gerónimo Margarit y Luis Menescal, 1612. 8 hojas +  270

fols. +  26 hojas. 8.®
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6 .

7,
8 .

9.
10,

11
12

13
U

15
16

17

18

19

20

Amulia. Barcelona, Sebastián de Cormcllas. 1615. 9  liojas +  270 fob. +  
26 hojas. 8.®

■Arcadia. .Anvers, Pedro y Juan Bollero. 1617. 471 pájts. +  28 hojas. 8 .“ 
.Arcadia. Segovia, Diego I'lanieneo. 1629. 8 hojas. 8 .“
■Arcadia. Barcelona, Gerónimo .Margarit, 1630. 8 hojas +  28.3 fob. +  33 

hojas. 8 .“
.irradia. Málaga. Juan Serrano de Vargas, 16.3.3. 8 hoja.s +  274 fob. 8 .“ 
.Arcadia. Madrid, .Melchor Sánchez, 1653. 8 hojas +  283 fob. +  33 hojas. 8.* 
-Arcadia. .Madrid, Melchor Sánchez, 1675. 8 hojas +  274 fob. 8.° 
l-a Circe con otras Bimas y Prosas. .Al Exmo. Señor D. Gaspar de Giizmá 

Conde de Olinares de Lope de Vega Carpio. (Madrid). En casa de la 
viuda de .Alonso Martín a costa de Alonso Perez. 1624. 5  hojas +  236 
fob. 4 .”

Ij i  Circe. Edic. facsímil. S. Sebastián, Talleres Offset, 1935.
Corona Tragica. Vida y .Muerte de la Serenissima Reyna de Escocia .Maria 

Estuarda. .A Nuestro S.Smo. Padre Urbano A llí. P. .M. Por Lope Feliz 
de Vega Carpio, Procurador Fiscal de la Cúinura Apo.stólica, y Cape­
llán de San Segundo en la santa Iglesia de Avila. Con privilegio. En 
Madrid por la viuda de Luis Sanchez. Imprcssora del Rcyno. .Año 
AI.DC..\.\V1T. A costa de .Alonso Pérez mercader de libros. 8 hojas +  
137 fob. 4 .“ Un retrato.

Corona Tragica. Id., id. Otro ejemplar.
La Dorotea. .Acción en prosa. De Frey Lope Félix de Vega Carpio, del há­

bito de San Ivan. AI Uustríssimo y E.xcelentíssimo Señor Don Gaspar 
Alfonso Perez de Guzman el Bueno, Conde de Niebla, Primogénito 
del Rxcelentíssimo Señor el gran Duque de Medina Sidonia. Año 16.32. 
En Madrid. En la Imprenta del Reyno. A costa de .Alonso Perez Li­
brero de Su .Magostad. 8 hojas +  276 fob. 8 .“

Iji Dorotea. En .Madrid, en la Imprenta Real. .Año 1654. A Costa de Juan 
Antonio Boiiet. 8  hojas +  22C fob. +  1 hoja. 8."

La Dorotea. En Madrid. Por Melchor Sanchez, y a su costa. Año 1675. 
8 hojas. 222 págs. +  I hoja. 8."

La Dorotea. .Añadidos en esta impresión el arte nuevo de hacer Comedias, 
un Catálogo de la.s obras que este .Autor escribió, y otro de varios Li­
bros de diversión. Octava Impresión. Año de 1736. Con licencia; En 
.Madrid a costa de D. Pedro Joseph .Alonso y Padilla... se hallará en 
su Imprenta. 2 vob. 8."

Ivti Dorotea. Edic. Renacimiento. Por D. Américo Castro. Madrid. 1913. 
Reproduce la edición Príncipe de 1632. .X.XIII -I- 30.3 págs. +  I hoja 

2 láms. 18. tulla.
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21. La Doroira. Madrid, líspasa - Calpe, 1928. 2 vols. 16.” mila. Núms. lC4l-
104.5. Colección Universal.

22. Lu Dorotea. Bcrjiua. Madrid, 1933. Edic. D. Juan B. Bcrgua. Sin año.
2.50 pág.s. 8 .“

23. Egloga a Claudio. (S. 1., s. i., s. a.) (¿1620-1635?) 12 fols. 8 .”
24. Elogia a la muerte de Don Diego de Bolcdo. (Publicada por D. Joaquín

Enlrambüsaguas.) Madrid, Arte.s Crálicas Municipales, 1933. 77 págs. 
4." mila.

Elogia en la mverte del Ldo. Don Geronimo de Yillaiçan. Madrid, Fran­
cisco Martinez, 1633. 4 hojas. 4 .”

Elogia... Id., id. (Publicada por D. Joaquín Entrambasaguas.) Madrid, 1933. 
(S. i.) 18 págs. 8 .” mila.

Elogio. En la muerte de Juan Blas de Castro. (Una elegía desconocida de 
Lope de Vega.) Reproducción en facsímil. Apuntes para una Biblio­
grafía topista reunidos por Julián Barbazán. Madrid (J. Sánchez de 
Ocüña y Cía.), 1935. 37 págs. -t- 1 hoja 4 .“ mila.

Eicslus en la Traslación del Santissimo Sacramento, a la Iglesia Mayor de 
Lermu, por Lope de Vega Carpio. En Valencia, en casa de Joseph 
Gasch, año de 1612. 1 hoja +  79 págs. 8.® Es una falsificación del

25,

26.

27.

28. 

29

3C.
31

32

33,

34, 
33.

36
37.

siglo XVIII.
IvU l'ilomonu con otras diversas Rimas, Prosas y Versos. De Lope de Vega 

Carpió. A la lllina. Señora Doña Leonor Pimentel. Con Privilegio. En 
Madrid. En casa de la viuda de Alonso Martín, a costa de .Alonso 
Perez. 1621. 4  hojas +  220 fols. 4.®

Iji Filomoiui. Barcelona, Sebastián de CormelJas, 1621.
Iji Gutoiiinquiu. Poema épico burlesco del Licenciado Tomé de Burguillos.

Madrid, Imp. Repullcs, 1807. 91 págs. +  7 láms. 16.®
I j i  Gntoinaquía. Añadida a l  lin l a  célebre sátira del Murciélago del Mtro. 

Fr. Diego González. Madrid, M. de Burgos, 1826. 118 págs. +  1 hoja 
-h 8 págs. 8.®

Iji Gatomaqiiia. Segunda edición, anotada y corregida por D. Alberto Lista.
.Madrid, Librería de Cuesta, 1840. 120 págs. 8.®

I j i  Gnloiiiuqnia. Id., id. Otro cjcinplar.
La Hermosura tic .\ngélica con otras diversas Rimas. De Lope de Vega 

Carpió. .A Don Juan de Arguijo, \'cintiqualro de .Sevilla. (Esc. nobi­
liario.) En Madrid. En la emprenta de Pedro Madrigal. Año 1602. 
8 liojus +  482 fols. 8 .“

La Herino>.ura do .Angoliou. Id., id. Otro ejemplar falto de la 2.® portada. 
Isidro. Poema castellano de Lope de \’ega Carpió, Secretario del Marqués 

de Sarria. En que se escribe la vida Del bienaventurado Isidro. La-
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38

39 
4C

41
42
43

44 
45.

46

47.

48.
49. 
5C.

51.

52.

53.

brador do Madrid. En Madrid. Por Luis Sánchez, Año 1599. Véndese 
en casa de Juan de Montoya. 16 hojas +  255 fols. +  9 hojas. 8 .“ (Per­
teneció al jMusco de Jerez.)

Isidro. Madrid. Pedro Madrigal. 1602. 10 hojas +  225 fols. +  9 hojas. 8.® 
(Perteneció al Museo de Jerez.)

Isidro. Madrid. Pedro .Madritral, 1603. 16 hojas +  255 fols. -r  9  hojas. 8 .“
Isidro. .\lcüiá. Juan Gracian, 1608. (No lisura en el Catálogo de la Exp. de 

Obras de Lope de la Biblioteca Nacional de Madrid.)
Isidro. Barcelona. Ilonofre Aiiglada, 16C8. 8 hojas -h 209 fols. +  4  hojas. 8.®
Isidro. Madrid, Imprenta del Bcyno, 1638. 8 hojas -h 208 fols. +  8  hojas. 8.®
Isidro. .Madrid, Imp. y Casa de la Unión Comercial, 1843. 6 tomos en 1 

vol. 12 cm. 16.®
Isidro. Id., id. Otro ejemplar. Encuadernado.
Jardinillos de San Isidro. (Fragmentos del Poema *E1 Isidro >, selecciona­

dos por D. Américo Castro.) .Madrid, (Imp. Clásica), 1918. 59 págs. 
-f- 1 hoja. 17 cm. 8.® mlla.

Jcrusalcn Conquistada. Epopeya trágica. De. Lope Felis de Vega Carpió 
Familiar del Santo Oficio de la Inquisición. A la Magestad de Felipe 
Hermenegildo Primero deste nombre, y Tercero del primero. Legant 
prius, ct postea despiciant, ne videantur non e.x indicia, sed odii 
preasumptione igiiorata damnare. Hiero, in praefactionc Isay. ad Paul, 
et Eust. (Escudo del sagitario.) En Madrid. En la Imprenta de Juan 
de la Cuesta. Año de M.DC.IX. 4 hojas +  536 fols. 8.®

Jcrusalcn Conquistada. Barcelona, Gabriel Graells y Gerardo Dotil, 16C9. 
16 -h 536 fols. 4 .“

Jcrusalcn Conquistada. Id., id. Otro ejemplar.
Jcrusalcn Conquistada. Id., id. Otro ejemplar.
Jcnisalcii Conquistada. Lisboa, Vicente Alvarez, 1611. 16 hojas +  535 

fols. 8.®
Jcriisalen Conquistada. Barcelona, Esteban Liberos, 1619. 16 hojas +  535 

fols. 8.* (Incompleto, faltan dos folios.)
Justa Poética y alabanzas Justas Que hizo la Insigne Villa de Madrid al 

bienaventurado San Isidro en las fiestas de su Beatificación, recopila­
das por Lope de Vega Carpió. Dirigidas a la misma Insigne \hlla 
(Grabado de San Isidro, con la leyenda: Lubse, culture, cogi, Con 
Piedad, con Fe, con Zelo. Tierras, Virtudes y Cielo.) Año 1620. Con 
Privilegio. En Madrid por la viuda de Alonso Martin, Véndese en la 
calle Santiago Casado. 8  hojas +  14C fols. 8.®

I.jiiircl de Apolo con Otras Rimas. Al Exclmo. Señor Don Ivan Alfonso 
Enriquez de Cabrera, .Almirante de Castilla. Por Lope Félix de Vega
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Carpio, del Ahilo de San Juan. Año 1630. Con Privilegio. En Madrid, 
por Juan Gonzalez. 8 hojas +  129 fols. +  1 hoja. 8 .“

54. Ijiiirel de .Apolo. Id., id. Olro ejemplar. Ene.
55. Laurel de Apolo. Londres (Richards), 1824. X \ \  +  248 págs. 16 cm. 8 .“
56. Pastores de Belen. Prosas y Versos Divinos de Lope de Vega Carpio. Diri­

gidos a Carlos Felix su hijo. En Bruselas. Por Roger N'elpio y Huberto 
Amonio, cerca de Palacio, año de 1614. Con Privilegio. 10 hojas-r 
636 págs. -r  1 hoja. 8.°

57. Pastores de Belen. Lérida. Por Luys Manescal. Año M.DC.XVII. 8 hojas
■i“ 335 fols. 8 .“ (La Biblioteca Nacional, en .su Catálogo, sólo incluye 
la de 1613. No la cita Palau. A mi ejemplar le falta un trozo de la 
portada. Pero al dorso del fol. 335 se lee claramente lo que he 
transcrito.)

58. Pastores de Belen. Madrid, Melchor Sanchez, 1675. 8 hojas +  264 fol. 8 .”
59. El Peregrino en su Patria. De Lope de A'ega Carpio. Dedicado a Don Pe­

dro Fernandez de Cordona Marques de Priego Señor de la Casa de 
Aguilar. (Escudo de la Ed.) Con Licencia. En Barcelona, en casa de 
Sebastián de Cormellas, al Cali. Año .M.DC.V. A Costa de Miguel Ma- 
nescal, mercader de Libros. 12 hojas -f  24l fols. - f  2 hojas. 8.®

60. El Peregrino en su Patria. Bruselas, Roger Velpius, 1608. 13 hojas -r  587
fols. +  1 hoja. 8.°

61. El Peregrino en su Patria. Madrid, Viuda de Alonso .Martin. 1618. 16 ho­
jas 24C fols. - r  4  hojas. 8 .“

62. El Peregrino en su Patria. Madrid, Francisco Martinez Abad, 1733. 12 ho­
jas. 8.® 4.®

63. El Peregrino en su Patria. Id., id. Otro ejemplar.
64. Rimas de Lope Aega. A Don Ivan de Arguiio. Lisboa. Pedro Crasbeeck,

1605, 10 hojas +  116 fols. 8 .“
65. Rimas... Aora de nuevo añadidas. Con el Nuevo .Arte de hazer Comedias

de.ste tiempo. .Año 1609. En Madrid. Por Alonso Martin. A costa de 
Alonso Perez Librero. 16 hojas -(- 210 fols. 16.“

66. Rimas... Aora de nuevo añadidas. Con el Nuevo Arle de hazer Comedias
deste tiempo. .Año 1600, En Madrid. Por .Alonso Martin. .A costa de 
Alonso Perez Librero. 16 hoja.s +  210 fols. 16.® (Ejemplar incompleto.)

67. Rimas... Aora de nuevo añadidas. Con el Nuevo .Arte de hazer Comedias,
etc. .Madrid, .Alonso .Martin, 1609. 2 vols. l4  cin. 16.® mila. Edición 
facsímil hecha en New-York. De Vinne Press. Año 1903.

68. Riiiui.s... Id., id. Otro ejemplar en facsímil.
69. Rimas... Aora, etc. Milan. Jerónimo Bordón, l 6 l l .  Ejemplar procedente del

Marqués de Jerez.
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70. lUmas de Lope de Vega Carpio. Aora de nuevo añadidas. Con el nuevo
arte do hazer Comedias deste tiempo. .\ño (adorno tipográfico) 1621. 
Con Privilegio. En Madrid, Por la viuda de Alonso Martin. A costa 
de .Alonso Perez Mercader de Libros. (Esta edición no figuró en la 
E.xposición de Lope de la Biblioteca Nacional, 1935, ni figura en su 
Catálogo.)

71. Rimas Humanas y Divinas del Licenciado Tome de Burguillos. No sacadas
de Biblioteca ninguna (que en castellano se llama libreria), sino de 
papele.s de amigos y borradores suyos. .Al E.vcclentíssimo Señor Duque 
de Sessa, Gran Almirante de Ñapóles. Por Fray Lope Felix de Vega 
Carpio del Avito de San Juan. (Escudo del mecenas.) Con privilegio. 
En Madrid en la Imprenta del Reyno. Año 1634. A costa de Alonso 
Perez, Librero de su Magostad. 8 hojas +  160 fols. 8." Lln retrato.

72. Rimas Humanas... Id., id. Otro ejemplar.
73. Rimas Humanas... Madrid, Imprenta Real, 1674. 8 hojas +  160 fols. 4.*
74. Rimas Humanas... Id., id. Otro ejemplar.
75. Rimas Humanas... Id., id. Otro ejemplar. (Incompleto.)
76. Rimas Humanas... Madrid. Imprenta Real, 1792. 1 hoja +  258 págs. 17 cm.

8.® mila. («Colección Poetas Españoles», voi. \I.)
77. Rimas Humanas... Id., id. Otro ejemplar.
78. Rimas Hiiinanas... Id., id. Otro ejemplar.
79. Rimas Sacras. Primera parte de Lope de Vega Carpio, Clérigo preshj^ero.

Dirigidas al padre Fray Martin de San Cirilo Religioso dcscal<;o de 
nuestra Señora del Carmen. Año (I. II. S.) 1614. Con privilegio de 
Castilla y Aragón. Por la Viuda de Alonso Martin. A costa de Alonso 
Perez mercader de Libros. 12 hojas -r  188 fols. +  6 hojas. 8 .”

80. Rimas Sacras. Primera parte de Lope de A ega Carpio, Clerygo presbytero.
Dirigidas al Padre Fray .Martin de San Cirilo Religioso Descalco de 
nuestra Señora del Carmen. (I. H. S.) Con todas las licencias nece­
sarias. En Lisboa. Por Pedro Crasbeeck. \  a su costa. .M.DC.XVI. 
8 hojas +  188 fols. +  4 hojas. 8.®

81. Rimas Sacras. Lérida, Luis Manescal, 1626. 4 hojas +  180 fols. +  6 ho­
jas. 8 .“

82. Rimas Sacras. Lisboa. Henrique Valente de Olivera, 1658. 4  hojas -f  180
fols. i -  4 hojas. 8 .“ (Edición apócrifa.)

83. Rimas Sacras. Id., id. Otro ejemplar.
84. Romancero Espiritual para recrearse el alma con Dios, etc. 1674. (Edición

no citada.)
85. Romancero Espiritual. Quarta impresión. .Madrid, Pedro José .Alonso y Pa­

dilla, 1720. 4  hojas +  126 fols. +  2 hojas. 8,®
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8(). Soliloquios Amorosos de un alma a Dios. — Escritos en lengua Latina por 
el muy H . E . Crahiel Padecopco, y en la Castellana por Ix i j) c  de Vefra 
C.arpio. Dirigidos a la Excina. Sra. doña Ines de Zuñida Condesa de 
Olivares, y Duquesa de San Lucar. .Año (adornilo tipojiráfico) 1626. 
Con privilcfiio. En .Madrid. Por la Viuda de Alonso jMarlin. 16 hojas 

128 fols. 16.”
87. Soliloquios .Amorosos... Año 1627. Madrid. Por la Viuda de Luis Sánchez.

A costa de .Alonso Pérez librero de su .Magostad. 16 hojas -r  128 fols. 
16.“

88. Soliloquios .Amorosos... Id., id. Otro ejemplar.
89. Soliloquios .Amorosos... .Madrid (s. iinp.), 1701. 8 hojas +  164 págs. 8."
90. Soliloquios .Amorosos... Madrid, Juan de San Miguel, 1756. 8 hojas +  121

págs. 4."
91. Soliloquios Amorosos... Sevilla, Inip. de E. Rasco, 1890. 63 págs. 24.“ Ti­

rada de 50 ejs. en papel de hilo costeada por el Marqués de Jerez.
92. Triunfo de lu Feo en los Reynos del Japón, por los años de 1614 y 1615.

Al Ilustríssiino y Reverendissimo señor el Cardenal de Sandoval, Dean 
de Toledo... Año 1618. Con licencia. iMadrid. Por la Viuda de Alonso 
.Martin. A co.sta de .Alonso J’erez .Mercader de libros. 8 hojas +  104 
fols. +  8 hojas. 8 .“

9,3. Triunfos Divinos. Con otras Rimas Sacras. .A la Excelentíssima señora Do­
ña Ines de Zuñiga, Condesa de Olivares... Año 1625. Con Privilegio. 
En .Madrid: Por la Viuda de .Alonso .Martin. .A costa de Alonso Perez 
mercader de libros. (Al lìti:) Por Pedro 'Pazo. .Año 1625. 8 hojas 
127 fols. +  I hoja +  1 lámina.

NOTA; 1ji rf->"cña ele folios i[ue da la Biblioteca Nacional coiiio biicna en su Catálogo de 1935, 
no está completamente detallada. El folio 1C3 en reulidnd no existe. Es una hoja sin numerar que 
contiene la portada, orlada, siguiente: «La Virgen de la Almádena. Poema histórico, A la S. C. 
U. Maceslad Dotta Isabel de Biirbon, Señora nuestra. Reyna de las Españas. Lope de Vega Car­
pí». » Id. vuelto, dedicatoria. Eoi. 10+ prólogo, 107 invocación. 108, (Comienza Canto 1 — Ter­
mina el poema en el fol. 127 vuelto.

94. Cltiiiios .Amores de Lope de Vega Carpio, revelados por el mismo en cua­
renta y ocho cartas inéditas y varias poesias. (Barbieri.) Madrid, José 
.M.* DucazcaL 1876. 246 págs. f  1 hoja -f- 1 lámina. 4 .“
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LES INFLUENCIES ALEMANYES I LIONESES SOBHE 
LA li/LUSTIÎACU) DELS lAJIÌREH GO'IICS DE LA 

CORONA D AiìAGO(’)

p o r  R am on  E sq u ek h a

MANĈ -V una historia dol Ilibre a la poniiisula on lioni pu<ruÌ 
seguir la seva evolució a través de les époques Ì les in- 
lluències que les tendéncíes artistiques ímperants hagin 

exercit sobre rornamentació i decoració tlels Ilibres. Manea tarnb«'̂  
en absolut una obra on s’estudii, nial que siguí suinàriainent, el 
Ilibrc iMustrat deis pobles hisphnics, considérant aquesta iHuslra- 
ció com un element artistic i iconografie. F'his fa uns quants anys 
sols es comptava amb els estudis monografics sobre determinades 
miniatures i escoles de miniaturistes. Avni el Ilibrc de Domínguez 
Bordona, La Miniatura Española, ens ofereix un estmli bastant 
extens del período en que la miniatura és el sol procediment 
conegut per a illustrar els Ilibres.
Peí que la relcréncia al gravat, està encara per fer la historia del 
gravat a Espanya, i son coinptats, i gairebé sempre sense cap valor, 
els articles dedicats a les ¡Hustracions d 'algún Ilibre. La sola obra 
(|ue té un veritable interés és el catalog de Martí Kurtz (̂ ), (pie, és 
un cens dels gravats espanyois del segle xv. El fot que no sigili siiu) 
un inventari dels gravats fa que, a desgrat del seu valor pràctic 
indiscutible, no tingili Tinterés que haiiria tingut si a les descrip- 
cions r autor bagués afegit el comentari escaient sobre el valor 
artistic del gravat, les fonts d'inspiracio dels gravadors i les diverses

(1) A<piegtea nuics conslitueixen iin fragnieni del Ilibre inédit Orífcent del gmval n les lenes 
catalanes (14.. - 1540).
(2) Handburh dec Iberischen Bildrncke des X f  Jahrhunderl (Leipzig, 1931).
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La il'lustració dels ilihres ¡ffò/ics de la Corona d'Aragó

.«.B.

tenuques ('mj>radi‘s, «‘IcMiUMits tots que luiurieii contiil)uit a fer 
d'atjiiest Ilihro iina vcritahle historia del gravat qnati’e-ceiitista a 
la |ieniiisula, en situar-lo respecte a Ies altres escoles europees <le 
gravadors i (PiHustradors d(i 
lUhres.
El llihre de Lvell E arly Book 
Illustration in Spain tampoc 
no doiia a<juests details. Té 
mes valor coin a rcjiertori 
icoiiogralii’ (|ue com im as- 
saig historic o artistic sobre 
la il’lustracio del liihre pe­
ninsular.
I val a dir que (d tema s’ho 
merei.v. Encara (]ue <*1 nom­
bre irestainpes espanyoles 
del segle xv i dels primers 
anvs del xvi — es a dir, ilel 
période gotic — que s’ lian 
conservât sigiii molt petit 
comparai anib el de les fran­
ceses, alemanves i italiani'S 
que einj)l(Mien les grans col- 
leccions europees. rabundor 
do. llibres amb ildustracions 
compensa aquesta pobresa.
Sols en els incunaliles la pro- 
porcio entre el nombre de 
llibres amb il'lustracions i el 
total de llibres impresos es
molt siqx'rior al d’altres nacions d'Eiiropa, Anglaterra per exemple. 
l)<*ls 90C incunables espanyols eoneguts n*bi ha 2 (0  (jne jtorlen un 
o mes gravats. La proporeio a Anglaterra es sols d'un tleu j)er cent. 
Els im|)resHors do terres ibériques, seinpre que poden, introdueixen

(irav a i dol [' h o p e l  saragos.-w eie U S '). K1 tiiius ico- 
nngriifir e l J c  Ir.s edicions a lem anyrs i lionescs- 
l.a  filala gastada fa pensar <|ue p u ts r r  procpdri.'c 

diroc'luincni de  l’cstrangpr
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eninijí d*“l trxt deis Ilibrcs, en la j)ortada o en el verso (Paíjuí^sta, 
vingni o no vin>rui a to. un jiravat, sigiii de la mena cjue sifjui, per 
enri(]iiir-los, gravats que son g(“ncralinent estampes de temes reli­
giosos i que provenen d’ altn's edicions o potser deis estainpers que

les venien al |)úblie 
en lulls solt.s. Així 
no és estranv de tro- 
bar enmig de. Ilibres 
d‘ historia im atges  
ib algún sant i sobn*- 
tot (‘stainj)es del ( ’al- 
vari. que, peí sen te­
ma, no hi cscauen  
massa.
Tres son les inlluén- 
eics que es deixen  
sentir mes en la lipo- 
gralia i en la iMustra- 
ció deis nostres lli- 
b re s  : la  i ta l ia n a .  
1 alemaiiva i la iVan- 
eesa. Els Paísos Bai- 
xos ([lie tanta inlluíMi- 
cia tinguereii anvs 
des])n.*s, en els temps 
de la gran expansió 
espanvola, no tenen 
durant el primer terç 
del segle xvi — és a 

dir, en el temps del gravât gotic — una im[)ortáncia vistent. 
Italia, que fou potser el lloc d'on vingueren els mes primitius por- 
tadors de l'art de, la iinpreinta, influí decisivament en la decoració 
deis Ilibres peninsulars. Durant el período incunable i la primera 
part del segle xvi, la iníluencia italiana es deixa sentir ¡larticular-

Cravat del Arie de bieii morir, iiii|irc'S a Sara^nsiiia cap u 1484, 
Es d'origen «icmany i fon cninat cn l'edició calalanu del 

matei.\ llibre
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La i/'lustració dels Ilibres jolies de la Corona d ’Aragó

nu’iit a les nostres terres, on Barcelona i \’alència eren els ports 
(le partença de la península caj) a Italia. Altrament els darrers anys 
d(d scgle XV i el segle xvi son temps en els (¡liais la literatura, les 
arts i els costums tritiilia inilueixen decisivament en els de les 
terres hispànitjiies, tant a 
(^astella com ais pobles de 
la Corona d'Aragó. No es 
estrany, dones, (¡tie 1'as­
peóte dels Ilibres s'adapti 
fàcilment a a(¡iiellos ten­
dencies a rtísti(¡lies (¡ue 
tan b(í escau en  al sen 
contingiit.
La inlluencia aleinanya és 
nn¡)ortantíssiina en els ¡)ri- 
mers tein¡).s de la impnmi- 
ta. (legut a bi nacionalitat 
alenianya d(‘ la major part 
dels ¡>riniers (ijx'igraís, (¡ue 
seguiren en relaeió amb 
els del sen país d’origen.
La gran via de comen,' (¡ue 
venia de, la \ all del Bin,
Iravessant la del Roine.
¡lassant per Perpinyii Í els 
Pirineus, seguia el curs de 
la Tet i el Segre i arribava 
a Saragossa, i a les terre.s
mediterranies de la Corona d‘Arag(5 porta segurament, ambles in- 
íluímcies alemanyes, les iníluéncies deis centres tipogralics france- 
sos (¡ue trobii en el seu camí. De manera semblant i per la ruta de 
( ’om¡)ostela, (¡ue des deis ¡irimers temps de l'edat mitjana conduia 
els ¡lelegrins europeus al Se¡)ulcre de Sant .Taume, arribaren a 
(áistella les inílucMicies franceses.

G rav a i ilrl Tesoro de la Pasión, {Saragossa, P . H urus, 
1494). E s adajitació d 'iina  d e  Irs estam pes d e  la sèrie  
coiu'giula an ih  e,l nom  de passió Drtbecq-Schreiber, apa- 

raguda cap a  148C
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Ramon Esquerro

Ales nostres terres la iiiHuència niés vistent de totes les franceses és 
la de Lié, centre ttpogràfic que servi soviiit d'interineiliari en l’apro- 
fitament de planxes procedeiils dels tallers tipojjçràfics alemanvs. 
Cal remarcar també la jirescncia de planxes proeedents de Llibres 
d ’hores parisencs en impressions de les nostres terres, especial- 
inent a Catalimva, on l'impressor Caries Amoros, provençal que

Les estampes del llilire de Bocraccio Mujeres ilustres, impros per Pan Hurus en l4 ‘>4, s6n les ma- 
leixes <|uc trobem en l'edició aiigsburguesa de 1479, fetn per Sorp

treballa a Barcelona durant la primera meitat d<d segle xvi, gran 
aprofitador de gravats estrangers, fa servir orles que procedeixen 
de les 1 Heures à l ’usage de Rome» (1498) sortides dtd taller de 
l’ impressor parisenc Philippe Pigouchel, un dels primers tipografs 
nue treballaren a la capital francesa, i lins troliem dos gravats |>ro- 
cedeuts d’aquesta edicio en la Vita Christi, de Sor Isabtd de 
Mllcna, que impiimi en 1527 (*).

(I) El Sr. Miquel i Planas, ha reproduit aqüestes dues estampes en el vol. II de la seva Biblio- 
^/lo 400, 13 M 6.
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La il'lustració dels ¿libres gotics de la Corona d ’Aragó

Ell el {>rimer tiMups de la imjireinta peninsular cls gravats son 
gairebc sein[irc uproíitats de copies d’ edicions estrangeres, i fins 
i tol els inaleíxos cpie troheni en édifions alemanyes i franceses 
anteriors. Alntnden sobretot els gravats d'origen i d'inspiració 
alernanva, degul al fel, ja esmentat, d'ésser alemanv.s gaírebé tots 
els impressors del période incunable. Segurament en venir a terres 
hispaniques, els inqtressors portaven de la seva terra planxes pro- 
c<*dents d’edicions fetes anys curera ais grans centres tipografics 
d’Alemanva.
En arribar i establir-se a Ies nostres terres aquests impressors re­
lacionáis entre si fan un gran intercanvi de planxes, i veiem repe- 
tir-se uns mateixos gravats — el mateix tema, la mateixa planxa — 
en els diversos centres peninsulars. Pot seguir-se el viatge que 
feren a través de les seves diferents edicions en llocs diversos de 
la piniínsula.
Els Hums durant el segle xv i Jordi (íoci en el cinc-cents fan de 
Saragossa un centre tipogralic d'enorme influencia a la Corona 
d’Aragd i fins i tol en altres regions de la monarquía espanyola. 
Gravats emprats per aquesls impressors els trobem no sois a Bar­
celona i A’aléncia, sino també a (-a.stella i .\ndalusia.
Els Hums son els intermediaris entre els impressors lionesos i els 
catalans i valencians. 1 per Lio venen a la pcnín.sula, durant el 
segle XV i (Juan els impressors primitius ja s’hi han establert, les 
planxes alemanvcs.
L'edíció saragossana de les faules d’Isoj) en castella feta per Joan 
Hums en 0) va iHustrada profusameiit. Els mateixos gravats 
els Irobem precedentinent a Lió, en l'edició de les Faules d ’Esope, 
do 1480, feta pc'r Nicolau Philij)pe i Marc Reinhart, i, en 1484, en 
una abra edició també lionesa del mateix Ilibre (̂ ). Els gravats 
d'a(|U(*stes edicions lioneses son c(»pia deis d’una edició feta a

(1) Salva, 1795: Haeblvr — Biblinerafìa Espaiiotn <M Sigio X l \  n.“ 6 ; J .  M.* Sanrfiei Biblio-

«’rafia Amgoiifia Jrl Siglo XI ' .  n.‘ 17. Vegeu cn ai|iip#t darrer reproduccions de grava)» d’aqiiest 
lili'rr rn la p. 42,

(2) (Jlaudin, Hiitoire de Ì imprimerie en France HI, p. 120-123.
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Ramon Esquerra
Estrashurg pels inatoixos aiiys, ipie co|)ien alliora els de Podieio 
de l-*77, impresa a Ulm per G unther Zainer(^).
Aqucst circuit Aleinanya - Lió - Saragossa s’observa en un altre 
Ilibre també classic com ï  h o p  en les bibliogralies incunables de 
tots el.s països: el l’amos M irait de la Vida H um ana, del quai es 
coneixen tantes edicions en tots els idiomes europcus. En 14-91 
Pau llurus imprimcix una edició castellana d’aquest Ilibre, amb el

KIs gravats Jel Spejo de la vida Humana (Saragossa, 1491) reproduetxen eis de les edicions estrangcri's

titol de Espejo de la Vida Humana (̂ ), il lustrada amb 39 xilo- 
gra/ies. Aquests gravats son copies dels de 1‘edició lionesa de 
1482(3)il7/>o?r de la vie humaine fêta per Philippe et Reinhart,

gravats d'iujiiesta edició primitiva d 'ü ln i en el vol. V, mims. 1C7-299, del Ilibre <ic Seiirain Ihiderirhnuick der Frühdrucke, Leijizig. 14 vols, (en publicació), Veeeu també 
Miiiher Die Deutsche Bûcher-illustration 1460-1530. Munie, 1884, 2 vols. 4.", També porta 

‘l’.-tugsburg de 148(>. KIs rcprodueix Seliram, ob. cil., Vlll, mSmeros
(2) Hain, 1,1954; Haebler, ob. cit., n.°579; .Sanchez, ob. cit., n.* 29 Hi ha reproducció dal- guns d aquests gravats en .Sanchez, p. 69, ¡ Haebler, Tijiograßn Ibérica del siglo XI', p. 72.
(3) Claudin, oh. cit., III, p. 117,
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La il'lustració dels ¡libres gòtics de la Corona d ’Aragó
que copia a la vegada els de Tedicio d’Augsburg de 1‘any 14-79 per 
G unther Zainer Spiegel des mensdilichenleben 9). 
h'Exernplario contra engannos, inipres per Pau Hums en 1493(2), 
va iPlustrat anib eis mateixos gravats de Pedicio d'Urach, 1481, 
per Konrad Funer: Badi der alten Meisen (̂ ).
L’any 1494 Pau Ilurus iinprimeix l’edicio castellana del D e d a n s  
mulieribus, de Giovanni Boccacio, ainb el titol de Mujeres ilus­
tres (̂ ). Eis gravats son còpia de Pedició aleinanya d’Augsburg 
1479, feta per Anton Sorg, que a la vegada els copiava de Pcdició 
d’Ulrn, feta per Johann Zainer en 1473 (̂ ).
Pau H um s, seguint el costum dc publicar aquells llibres que ha- 
vien tingut mes exit a Pestranger, publica cn 1498 una de les mi­
llers obres iMustrades del période incunable. Per la cura amb què 
foren dibuixadcs i gravades les seves iPlustracions, per la impor­
tancia del tema tractat i pel gran nombre de vistes de ciutats tro­
tes del naturai, E l viatge a Terra Santa, de Jaumc Brcidenbach, 
és un dels primers llibres on es suit del domini de Part purament 
popular dels artesans i s’entra en el camp del gravat artistic. Les 
iPlustracions del Viage dc la tierra -Sanc/a (̂ ) són del millor que 
s’ha fot en el ram dels gravats destinais al Ilibre durant el se­
gle XVI, i foren fets per E rhalt Rcuwick, d’Utrecht, que acompanva 
Brcidenbach a Terra Santa. Aixi, dones, ultra el valor artistic, 
aquests gravats tenen un enorme valor documental. Les vistes de 
ciutats i de monuments son fruit d’una observació directa.
(1) Vegeu cis gravais d'aqucsta edició cn Scliram II, núms. 7C1-754.
(2) Haebler, Bibliografía, núm, 340: Sánchez, ob, cit., núm. 37. Rcproduccíd d 'a l^n s d'aqueela gravats en Sánchez, p. 89; Hacblcr, Gtschichie des Spanisches Frudruckers in Stanmoaumen, p. 808 
I Museo Español de Antigüedades, t. II, p. 455; IV, p. 181.
(3) Rcpiodiüts Schram, ob. cit., I.X, núms. 28C-4C6. Pot vcure’s la correspondencia entre aqiiesis gravats tcnint en compte les reproduccions esmentades, Hacblcr, Geschichte, 308 ; Sán­chez, p. 39; Sell., 386. Museo, II, p. 45d¡ Sch., 395.
(4) Hacblcr, 52; Gallardo, 14C6; Sánchez, ub. cit,, mlm. 45.

Reproducció deis gravats alemanys de Sorg en Schram, ob. cit., IV, núms. 399-477, Els de Zainer, ibid., 5 núms. 17-96. Hi ba reproduccions deis gravats de Saragossa en Lyell, Eiarly book illustration in Spain, p. 32, 33 i 35. (Figs. 21-24.; Vindel, Bibliografía gráfica, núms. 43-45; Hae­bler, Geschichte, 3C9; Catàleg de la CoNecció Pierpont Morgan, t. III, 145-146.
(6) Hacblcr, Bibliografía, núm. 75; Gallardo, 2946; Sánchez, ob. cit., núm. 61.
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^ Ramon Esquerra

I/edició saragossaiia craquest llihir copia els gravats dc redic‘i(5 
maguntiiia de i486 . Apareixi'ti a Lió en Tedieio del Ilihre feta *mi

Ij Ejem plarto contra los en/caños y  pelifsms <M mumla. d« Joan dn 
( i p i i a ,  es un  deis Ilibres inrem abies classics, KIs gra% «ts d e  l'edicid 
sarapossana de  l s 9 3  reprodueixen  el* de  l 'a le iiian ja  d ’U racb  (H 81)

I 4 8 8  per Miolicl 'I’opie i .lacqtics Heri'mhen-k. Des de. Lió atpiests 
gravats |)assarcn seguraineiit a Saragossa (’ ).
L'ajjroíilament de plan.xes alenianves 110 araba and) el segle xv. 
En I52C Cocí inqiriineix una edició de Titiis Livi, els boixos d<‘ la

n )  B eproducció de. 7 g raváis de  i 'ed ic ió  d ' I lu ru s  en  Sánebez. p. 137, 139 i 141; a ltres 4 en 
i la e b le r , Early I’riiilcrs m Spain, p , X V II; V’indel. Jiibliofcrajia, 42. La Biblioteea N acional de  M a­
drid  posseeiz 4  exem plars d 'aq iiest llibrc . Respecte a les cdicions de Lió, vegeu C laudin , olí. c it., 
IV , p . 23  ss.
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La ìf-liislradó dels ¡libres gòfics de la Corona d ’Aragó

qual vinguercii a Sarafrossu das de jMagúncia per initjà dels im- 
pressors de Lió. I/íulíció aleinaiiya piiiniti%a està datada <le 1505. 
Cocí els einprà en 152( en la seva edició de Livi, i posteriorment 
en ahi-cs cdicions seves (robn's diverses. Aixi troLem un gravat 
d aquesta sèrie en la tercera Carla de relación, de Cortés, impresa 
en 1523 0).
Ara be: en <'dicions fetes a Barcelona i a \ alència trobein gravats 
<jue abans bau e.stat emprats p<ds Ilnrus e] segle xv i per lordi 
(..oci el XVI. Lis boixos de I edició sarago.ssana incunable de les 
Faides d'I.sop serveixen de model p<>r als de redició catalana im­
presa a Barcelona per .loan Carles Amorós en 1550 (2). Els gra­
vats catalans .sóli una cojiia grollera del.s sarago.ssans.
(.onepit, dones, aijiiest circuit Alemanya - Lió -  Sarago.ssa, caldria 
escatir quines ioren lt*s relacions entre els Ilurus i Lio que moti­
varen aqiu'sta continuada aparicio a Saragossa de boixos aleinanys 
passais per mans dels impressors de Lió. Claudin, en la seva His­
toire de l'Imprimerie en France, en constatar aquesta aparicio de 
boixos lioncsos en nian.s dels Ilurus, suposa que foren potser pa­
rents dels llurz de Bolwar. impressors de Lió pels anys en que 
Joan I I*ati Ilurus treballavcn a Saragossa (̂ ). El cognoin Hurus, 
llatinit/aciô d un llurz o Tlurtz alemaiiv, permet de creure per- 
fectament en aquest parentiu que fan ver.semblant la similitud 
dels noms i el fet d'ésser la impremta en els primers temps un 
olici vinculat a unes (juantes families que s’anaven esteiient per 
1 Europa civilitzada i inantcnien relacions continues.
Però no cal recórrer a aquest parentiu per a explicar les relacions 
entre impre.ssors de (liferents teriTs. El fet que els impressors ven-

n )  II. TliDtnas, T y p a p m p h v o f Spaniih X V I Cenlun', l>p. 18-19 i rip ro d u cc ié  de  la p o riad a  de 
I esm entnda ca rta . Ib id ., lani. 18.

i i )  Mii^ucl i P lanas, liibliofüia. 1. 175. E l m ate ix  M i^iicl i P lanes, h a  rep ro d u it f is  gravats 
barcc lon ins e n  la seva edicio de  les Fnules d ’Isop publicada rn  la Biblioteca Catalana.

p )  C laudin, oh . c h . ,  III, p. 137: • Après avoir passé à Lyon en 14S2, les mêmes planches 
( es tra c ta  de  les del Miroir de la vie humaine) ont npuré dans une Iraduclion espagnole du même 
ouvrage imprimée à Saragosse en ]-t9 l par Jean tÎurus, llu iz ,  ou H urtz de Constance que nous 
avons quelque raison de croire parent ou allié des llu rz  de Botwar imprimeurs établis à Lyon.»
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Ramon Estjiterra

giiessin els materials ja cmprats a d ’altres companys de terres 
estrangeres no sols era molt correiit en els temps dels incunaliles 
i dels llibres gotics, sino que encara el rnateix eostum es segiiit 
avili dia. Durant els jirimers segles i degut a la limitacio dels 
m itjan s eni- 
prats, aquesta 
jirà c tic a  tiii-
gue im acxtcn- 
sid e n o rm e . 
Tipus, capllc- 
tre s , orles i 
g ra v a ts  pas- 
saven  d 'u n s  
inipressors als 
a 11 r e s a m b 
gran facilitât, 
i els trobeni en 
un curt espai 
de temps en 
m a 11 s d ' i m -  
p r e s s o rs  de 
11 o c s b e n  
apartats.
Il ave m vist

Acjupfit g ravat q u f  iH iis tra  una  obra  <Ie Baltanar 
Sorio im presa a  B arcelona en  1522, pe r Rosem - 
b a d i  iiavia se rv it, cap a  1485, p e r  a il lu s tra r  cl 
Miisale Catiarauguilanum  que  im p rim í H um s

com uns ma- 
teixos gravats, 
en l’esjiai de 
vint anys, re­
corren iliver- 
ses ciutats ale- 
manyes, pas­
se n a L ió  i 
d'aili a Sara­
g o s s a .  D ‘ a-  
questa ciutat, 
uns cops mo- 
diHcats i uns 
altres tal com 
vingueren de 
r  e s t r a n g e r, 
passen als (li­
ferents centres 
tipogràiies do 
la península.

Un estudi acurat del gravat dcLs Ilurus i de .lordi Coci, en relacio 
ami) els dois altres centres tipogràiies peninsulars, permetria de 
conèixer exactament la inllnència decisiva que exerci Saragossa en 
la tipografia peninsular durant els primers temps de la impremta.
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EL QUIOTE EN EL JAP(3n

p o r  J u a n  Suñé B e n a c e s

T a r d e  empezaron los japoneses a leer en su propio idioma la mejor 
joya de nuestra literatura, tela labrada por las primorosas manos del 
divino Miguel Cervantes Saavedra, en la cual presiden las Gracias y 

las Musas. Nos referimos al inimitable Quijote, cuya obra fue vertida al japonés 
en las postrimerías del siglo xix, saliendo de las prensas de Tokio, en 1896, 
una traducción libre lieclia por Slioyo Matsui en la que se lee en su portada; 
«Donki - o Bokendan {The Adventuras of Don Quixote)».
Forman esta edición dos tomos en 8.® en un volumen, conteniendo el primero, 
además de la portada, una biografía, 114 páginas de texto y 4 de notas; y el 
segundo, 162 páginas de texto, 4 de notas y una advertencia.
Según referencias suministradas por el ilustre cen’antista y bibliófilo Mr. Cari 
T. Keller, de Boston, en 1902 publicóse una edición japonesa abreviada y adap­
tada por los estudiantes japoneses por «The English Student > con una intro­
ducción escrita por Totaro Ktirovanagi, cuya portada dice: The story of Don 
Quixote. Retold by Calvin Dill Wilson. (Editress, Miss Umcku Tauda). Tokio: 
Eigaku - Shimpo - Sha... 1902. >
Facsimile de la cubierta y portada de la edición japonesa publicada en Tokio 
hacia 1910 son los grabados de la página siguiente.
Forma un tomo en 8.® de 1+8 páginas, impreso en caracteres japoneses y con 
ilustraciones por el contexto, copias de los graciosos dibujos del exuberante 
Tony Johannot. Ejemplar que figura en la Biblioteca del «Institut d’Elstudis 
Catalans*, de Barcelona.
En 1914 vió la luz en Tokio una edición del Quijote traducida al japonés por 
Kuni Sasaki. Forma un volumen en 4 .“ de 13 hojas y 432 página.« que contie­
nen la portada, lámina, prólogo del traductor, índice, texto y colofón.
Aunque reza en la portada que es una traducción completa, no es así, pue.sto 
que sólo contiene X X X  capítulos abreviados de ambas partes de la sin par no­
vela. Según dice el mismo traductor, tomó por modelo, para su trabajo, las 
traducciones inglesas de Shelton y de .M. Jones.

105

Biblioteca Nacional de España



Juan Suñé Beuages

<Don Quijote. II. Simanuira, y S. Katakami. — Vo (y Gue). — Tokio. — Toyo 
Ynsatsu Kalmshi ki Kaiska. — Taisho Yonen. 1915».
Tal es la lectura de la portada de esta traducción, que forman dos tomos en 
4." de XXIX —933 páginas el primero, conteniendo: facsímile de la portada de 
la primera edición impresa por Juan de la Cuesta, portada, una lámina en 
color, prólogo de Sanai Takata, prólogo de II. Shimamura, otro de S. Kataka-
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Facsím ile reducido  de  la  cu b ie rta  y p o rtad a  de  la  edición japonesa publicada en  T uk ío  hacia 1910

mi, biografía de Cervantes, prólogo de una de las ediciones inglesas que sir­
vieron de modelo para la presente, índice, prólogo de Cervantes y texto de la 
primera parte, del Quijote.
El tomo segundo XIII — 1029 páginas que contienen: facsímile de la portada de 
Ja edición príncipe, otra portada, una lámina en color, prólogo, índice y texto 
de la segunda parte.
Es una traducción completa del Quijote en lengua japonesa, adornada con el re­
trato de Cervantes y 26 láminas el tomo primero y 32 el segundo. Las portadas de 
ambos tomos son a varias tintas: y la impresión, hecha en caracteres japoneses. 
Don Quixote, traducido al japones por Hoguetsu Shimamura y Shin Katayama, 
editado por Uetake —Shoin. Tokio. —191.5.
Forman dos tomos en 4 .“ figurando en el primero un frontispicio que es la re­
producción de la portada de la edición príncipe impresa en .Madrid en 1605. 
Portada de la obra en caracteres japoneses, lámina en colores en la que se ve
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E l Quijote en el Japón

a don Quijote y a Sancho caminando con sus bestias por los campos de Mon- 
tiel. Vienen luego 3 hojas numeradas con una advertencia de los traducto­
res. Vida y retrato de Cervantes que alcanzan XIII páginas, a las que siguen

cuatro nías conteniendo el prólogo de la primera parte 
y V'lll para la tabla. Después de estos preliminares 
vienen 9.33 páginas de los IJl capítulos de la misma, 
y otra sin numerar que hace el oficio de colofón.

Í En el tomo segundo figura la misma reproducción de
la portada de la edición príncipe, portada de la obra,

• una lámina en colores, y a continuación XI páginas
para la tabla y Vil numeradas con números arábigos 
conteniendo el prólogo de Cervantes, al que sigue la 
portada y portadilla de la segunda parle, empezando 
ésta en la página 1 y acabando el capítulo LXXIV en
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im presa en  T o lío  en l ‘)I5
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^  'f* í  * y  h' la 1029, a las cuales sigue otra sin numer
de colofón.
Traducción completa del Quijote, impresa con carac­
teres japoneses, adornada con láminas de Gustavo 
Doré y de algunos dibujos 
tomados de. los de Tonv 
Johannot.
Tres ediciones hizo el 
mi.smo editor en el espa­
cio de 18 días: la primera, 
según el mentado editor, 

salió el 10 de noviembre de 191.5, la segunda el 20, 
y la tercera el 28 del mismo mes y año. Como se 
ve, en el extremo Oriente, se rinde culto a la mejor 
novela de nuestra literatura y a su inmortal autor.
Don Quixote. Traducido del inglés al japonés por 
Kuni Sasaki. Tokio: Toado. 1916.
En 8 .“, de V 111 -  432 páginas comprendiendo la portada, dos lámina.«, prefacio, 
texto, una advertencia y colofón. Edición abreviada, propia para la juventud. 
The .Vdventuras Stores from Don Quixote, for children. Traducido por Kenzo 
Wadagakis y Misanari lloshino. Tokio; Shoeido. 1919.
En 8 .”. de V I — 3.50 páginas. Edición propia para niños.
Don Quixote, traducido del inglés en lengua japonesa, por Takusuke N'aga- 
hashi, editado por Kin-no-Hoshi-Sha. — Tokio. 1924.
Comprende un volumen en 8.", de 4 hojas sin numerar que contienen: portada 
pulcramente dibujada y tirada a dos tintas, negra y rosa; una lámina a varios

Fac-símilr reducido  de la p o rta ­
da de la edición japonesa publi­

cada en  Tokio  en  19¿5
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colores, brevísima advertencia y portadilla, cuyo verso está en blanco, y a conti­
nuación, el texto abreviado de ambas partes del Quijote que abarca 175 páginas. 
Edición muv bien impresa sobre excelente papel, adornada de una lámina en 
colores y siete en negro algo borrosas. En la cubierta hay un bonito dibujo 
en colores representando a don Quijote embistiendo a un molino de viento.
Del éxito de esta edi­
ción hablan claramen­
te las 19 reimpresiones 
que se han hecho de 
ella, viendo la luz pú­
blica la presente el 5  de 
junio de 1924, y la 20, 
el lod e mayo de 1931. 
Don Quixote, traduci­
do directamente del 
inglés en lengua japo­
nesa por Kohei Shiba, 
editada por Bunkyo- 
Shoin. Tokio. 1925. 
Forma un volumen en 
12.“ que contiene: por­
tada, una artística y 
fina lámina de doble 
página en colores re­
presentando la temera­
ria aventura de los mo­
linos de viento, vién­

dose en la aspa mas 
alta de uno de ellos a 
don Quijote suspendi­
do de su lanza, y a Ro­
cinante saliendo des­
pedido del encuentro, 
y Sandio mirando tal 
desventura desde pru­
dente distancia. Des­
pués de esta lámina 
vienen 258 páginas y 
una sin numerar con­
teniendo: portadilla, 
prólogo del traductor, 
retrato de Cervantes, 
tabla, otra portadilla y 
el texto de XIV capí­
tu los en que están  
abreviadas ambas par­
tes del Quijote. La pá­
gina sin numerar es a 
guisa de colofón.

Además de la lámina en colores y del retrato de Cervantes, va adornado con 
9 láminas en negro y varios grabados intercalados en el texto, copias de los 
dibujos de Tony Johannot.
La aceptación que ha tenido esta edición, dada a luz a 15 de noviembre de 
1925, lo demuestra el hecho de haberse publicado cuatro ediciones en veinte 
días, saliendo la 4.* edición el 5 de diciembre del mismo año.
Don Quixote, traducido directamente del inglés en lengua nipona, por.Kuni 
Sasaki, editado por Daibun-Man. -  Osaka. 1926. 3.* edición.
En 16.° conteniendo: portada, 6 páginas numeradas con una breve noticia del 
traductor sobre las versiones inglesas de Shelton y la de Jones. Después viene 
la tabla de capítulos que alcanza 4 páginas más con nueva numeración, a las 
cuales siguen 761 del texto de X X X  capítulos en que están abreviadas ambas 
partes del Quijote.
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EL Quijote en el Japón

Ignoramos las fechas en que vieron la luz la primera y segunda edición.
Don Quixote, traducido al japones por Kin-no-hoshi-sha. Con sentencias ex­
plicativas por Dainippon Bummeikiokwai... 1926.
Estos son los datos que nos ha proporcionado Mr. Cari T. Keller de Boston, 
poseedor de un ejemplar de esta edición.
Don Quixote. Part I. Traducido al japonés por Nobu Katagaini. Tokio; Shiii- 
cliosha. 1927. (cSekai - Bungaku - Zen.shu >, N.° 4). En 8.", conteniendo:
portada, prefacio del 
traductor, introduc­
ción, bosquejo biográ­
fico del autor. Después 
de estos preliminares 
siguen ,306 páginas de 
tc.xto y un colofón. 
Estos son los únicos 
datos que podemos dar 
de esta edición, de la 
que figura un ejemplar 
en la librería de Mr. 
Cari T. Kcller.
Don Quixote, traduci­
do al japonés por Shin 
Katayama, editado por 
Shin-cho-Sha. Tokio. 
1927.
En 8.® mayor, de 510 
páginas, en cuyo fren­
te va la portada con el

Favsíinile reducido de la porta­
da de la edición japonesa publi­

cada en Tokio en 1927

retrato de Cervantes, 
dedicatoria y prólogo 
del mismo y el texto 
hasta el fin de la pri­
mera parte.
Don Qui.xote, traduci­
do del inglés en lengua 
japonesa porTakusuke 
N agahashi, editado  
por Kin-no-Hoshi-Sha. 
— Tokio, 1931.
Es la vigésima edición 
de la publicada por el 
mismo editor el 5  de 
junio de 1924, conte­
niendo como aquélla 
las mismas materias, el 
mismo tamaño y el nú­
mero igual de páginas. 
Edición bien impresa 
a dos columnas, con

caracteres japoneses, sobre buen papel. El mismo editor dice que acabó de im­
primirla el 15 de mayo de 1927.
Don Quixote, traducción japonesa hecha por Sohei Morita, quien tomó por 
modelo la versión inglesa de Pierre .knloine Moítcux. Tokio: Kokumin-Bunko- 
Kanko-Kai. 1927-1928.
El formulo de esta edición es en 8.*, de XX.\ -  743 páginas, y va adornada 
de 8 ilustraciones. Es una versión completa del Quijote en idioma japonés.
Las dos últimas ediciones publicadas en la misma lengua salieron de las pren­
sas de Tokio en 1933 y 1935. La primera traducida por Ilirosada Nagata. y la 
segunda, compendiada en 10 capítulos, está impresa en inglés y en nipón.
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P A G I  N A P O E T I C  A

Com  en el m inierò  a n te r io r , (am be en  el p resen t ens 6» g ra t tie d ed icar aquesta  pagina a  la m e­
m òria  d 'iiii gran  p o e ta ; el p a tria rca  del renaixem en t litc rari de  V alencia, T eodor L ló ren te , am b 
m olili del cen ten ari de  la seva naixenc;a. i bo fem de la m anera  (ine creiom  m is  cseaient : repro- 
d u in t la bellissim a eoniposiciij que segneix , la qual encap<;ala el seti IJibrel de eersos piiblicat a 
Valencia l'unv 1885.

A mon ¡libre
Pobre Ilibret. que puanies en les fuites 
los sentiments mes fondos del meu cor.
Corn guarda d'un sont mártir les despulles 

Lo reliquiari d'or!

; Pobre Ilibret. hon cendres y  paceses 
Ma y a  apagada inspiració deisá.
Com deiia  en niu dessert plomes despreses 

L'aussell que se envoUx!

¡Pobre Ilibret. que cas a mans estranyes, 
Com la mústiga jlor que'l cení s'en du!
¡ Qui sab, f i l l  de mon s e n y y  mes entmnyes, 

Lo que será de tu !

De mon malern parlar, que’l mon oblida 
¿ Serás l'ú ltim  ressó, vuit >• desfet,
Ó espuma que li done fo ck  de vida ?

¡ Qui ho sab, pobre Ilibret!

¿ Qui sab, qu i sab si les passades glories 
Que afanyàs cantes tu, renaiscerán?
¿ Qui sab si en negre doll eixes memories 

Los temps engolirânF

Tu cols ser profecía y  remembransa,
Prech del sépulcre y  despertar dels morts; 
y  el íOíiríure has mesclat de la esperunsa 

Als gemechs dels recorls.

Eixe Lldlcer que crides en la fosa,
„'Está per sempre mort ó está dormit?  
¿E s ton c o n ia r /Jera eli, ceu miraclosa

0  inútil, perdul crít?

C om plu ta I l e y y  lo demés no importa, 
Tot seguii en la terra sa corren! ;
.S'i^nes l'iVo llabor a fu lla  morta,

1 oia hon teporte'l cent.

l'ola á  la cita, al camp, á  la montanya, 
Allá hon resone nostre dois parlar,
A ! palau noble, y  a la hum il cabanya, 

y  al temple secular.

Tola corn l ’oronell d'ales lleugeres, 
que busca sens recel lo niu d'amor; 
y  si ductos aigu pregunta qui eres, 

Contestali sens por:

t FUI soc y  hereu d'una reyal princesa, 
y  caig buscant lo ceptre que pergué; 
Tinc lo cor en la triple flam a  enresa 

De Pàtria, Am or y  Fe.

> I inch á parlarte de les teces coses ;
)■ com pregó ben ciar del meu sentit. 
Porte les Quatre Parres jaíi/r«iíioíeí 

y  el Rot-Penal al p it. >

Demprts, pobre Ilibret, que a iió  li dignes 
Calla, a  Deu encománot, y  eli farà  
Que á parar cajes á les mans amigues 

De algún bon calendó.

T e o d o r  L l ó r e n t e
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P A C T  N A H U M 0  R I S T I C A

MAL ENTENDIDO

Un viajanlc de librería visita a uu su­
jeto que hu inaiuludo a un hijo suyo 
por primera vez a la escuela, situada 
algo lejos dcl pueblo.
— ¡Eh, buen hombre! ¿No le intere­
saría a V. una pcíjueña enciclopedia 
para su hijo?
—¿Una qué?
— Una enciclopedia.
-N o , señor, no. Cuando yo era pe­
queño iba a pie al colegio: pues 
que él haga lo mismo.
Imaginaba el hombre que le 
ofrecían una bicicleta.

¿QUE LE VA A IIEG.VUVR?

— ¿Adúnde vas, Juana?
— ¡Chica, casi ni lo sé! He reco­
rrido diez establecim ientos en 
busca de un objeto para regalar a 
ini marido el día de su cumple­
años, y no se que comprar. 
-Cóm prale una cartera.
—Ya tiene tres o cuatro.
-P u es una petaca.
-Tam bién tiene cinco o seis. 
—Tal vez un bastón...
— A lo menos tiene siete u ocho. 
- ¿ Y  si le compraras un libro?
— ¡Ay, no! ya tiene uno.

WILDEANA

O.scar Wilde era muy e.\trava- 
ganle. Cuéntase que en la noche 
dcl estreno en Londres de su obra 
Lady H'inderrnere’s fan  el públi­
co le llamó a escena con mucha

insistencia al terminarse la represen­
tación. Después de quién .sabe las 
veces de subir v bajar el telón, apa­
reció Oscar Wilde. Llevaba un clavel 
verde en el ojal y un cigarrillo encen­
dido en la boca. Después de lanzar 
aparatosam ente una bocanada de 
humo, dijo: — Señoras y caballeros: 
Tal vez no esté bien que fume ante 
vosotros... pero tampoco lo está que 
me molestéis cuando fumo... — Y en 
este tono siguió hablando largo rato.

EN  UNA PARADA DE I.LIBRES VEI.LS

Client: -  Q ue té Ilibrcs de  K ant?
Llibrelen -  Sí, eenvor. I de  cam  i piano tandié.
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N O T I C I A R  10

B a rce lo n a . El 23 de abril se cele­
bró con gran éxito la Fiesta del Libro. 
'* El insigne patricio D. Rafael Patxot, 
a la generosidad del cual se deben mu­
chísimas importantes obras de cultura, 
ha cedido a la biblioteca de Poblet un 
valioso libro que el egregio restaura­
dor del glorioso cenobio, D. Eduardo 
Toda, deseaba ardientemente poseer; 
el manuscrito original del rarísimo

3uinto tomo de la Historia de Poblet 
el P. Finestres. *  La Generalidad 
ha renovado su convocatoria de pre­

mios de letras, arte y música para 1936. 
En total, son nueve premios de 5.000  
pesetas cada uno. *  El Dr. Jorge 
Rubio y Balaguer, dio en la Biblioteca 
R aim es una co n fe re n cia  sobre la 
«Donación que de sus libros hizo a 
Poblet el rey bibliófilo D. Pedro el 
Ceremonioso>. *  El Instituto Catalán 
de las Artes del Libro ha celebrado 
últimamente cuatro conferencias sobre 
libros. Los disertantes fueron los se­
ñores Juan G. Junceda, Santiago Sal- 
vat, Joaquín Figuerola y R. Carreres 
Valls. »  Ha sido tributado un home­
naje al filósofo catalán Ramón Sibiude, 
mas conocido por Raimundus Sabun- 
de. con motivo del 5 .“ centenario do 
su muerte.

Berlín. La Unión de Funcionarios 
regaló al Führer un ejemplar de «Mein 
Kampf» manuscrito sobre 965 páginas 
de pergamino de un peso total de 
35 Kg.

Boston. Fue organizada por la Bos­
ton Public Library una exposición de 
obras de Lope <3e Vega, entre las

cuales figuró el manuscrito original 
de El Castigo sin Venganza.

B uenos A ire s . El Dr. Carlos Ibar- 
guren ha hecho donación al Archivo 
General de la República de la impor­
tantísima biblioteca de D. Juan Este­
ban de. .Anchorena, riquísima en obras 
de la época colonial.

Cambridge (U. S. A.). I.,a Ilarward 
University ha recibido la colección de 
naipes, de todas las épocas, de .Alberto 
Thorndike de B osto n . C on sta de 
3.400 ejemplares.

Gerona. Se gestiona la creación de 
un .Museo Napoleónico en esta ciudad.

Königsberg. Se celebró un festival en 
honor de Ragiomontanus con motivo 
de celebrarse el 5.® centenario de su 
nacimiento.

Kyoto. La Biblioteca de la Universi­
dad ha sido dc.struída por un incendio.

Lisboa. Fue inaugurada la Biblioteca 
I’opular Espanhola.

Liverpool. La University Library ha 
recibido de Mr. II. L. Cohén un do­
nativo de 3 .7 0 0 .0 0 0  ptas. y otras 
importantes cantidades para la cons­
trucción de un nuevo edificio para 
instalar la Biblioteca.

L o n d res . A los 62 años ha fallecido 
el célebre escritor G. K. Chesterton. 
# La National lábrary for the Blind 
ha prestado este año a sus lectores
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«•¡epos 314.243 vohíniencs. «  Dcsli- 
luida a lo.s ciegoH, se ha pii!)licado una 
edición del funiüso lil)ro del Coronel 
Lawrence 'J'he Seven Pillar,i o f  Jf'is- 
floiii. Consta de 13 volúmenes y cada 
uno pesa 4 '5  Kg. •* Una esladística 
reciente dice tpie en la Gran Bretaña 
se vendieron el pasado año por Na- 
vi<lud. 188.000 libros pura regalos. 
Entre las últimas adcpiisicioncs impor­
tantes del British Museum íigiira el 
único ejemplar conocido de Enchiri­
dion Ecelesie Pallantinc — Logroño. 
Brocar. I50S. impreso sobre perga­
mino. «  Budyard Kipling ha dejado 
una fortuna (|ue alcanza cerca de 
(>.000.000 de pesetas, una de las ma­
yores que jamás haya dejado un es­
critor. Hasta la fecha entre la Gran 
Bretaña v los líE. UU. lian vendido
T.OOO.OOO de ejemplares de Kipling.

Según su rapport anuaL el Trust 
Carnegie ha dado [>ara bibliotecas, 
durante los primeros 21 años hasta el 
linal de 1035. más de +8 millones de 
peseta.s. «  En esta y otras ciudades, 
se celebraron fiestas y e.xposicioncs 
conmemorativas con motivo del l.er 
Centenario del nacimiento «leí Pick- 
ix ich. de Dickens. *  A los 82 años ha 
fallecido Mr. .M. C. Macmillan, director 
de la fumosa editorial Macmillan. 
*  Desde el 8  al 13 de junio ha tenido 
lugar el XI* Congreso Internacional 
de Editores, Ultimamente se ha 
vendido en pública subasta un ma­
nuscrito atribuido al primer impresor 
ingles. Caxlon, por 12.000 ptas.; la 
colección de manuscritos del Mayor 
Q. E. Gurney, por 1'10.000 utas.: el 
famoso manuscrito miniado (lel siglo 
.\11 Evesham Psaller. [>or 90.000 pías.: 
y, en la misma venta, 36 otros manus­
critos. por 120.000 ptas.: una colec­
ción de manuscritos y corresponden­
cia de Arnold Bennett, |ior 138.000 
ptas.; una carta de John Keats, por
59.000 ptas.; etc.

Lión. La rica biblioteca arqueológica

y artística de Salomón Reinach. cuya 
dispersión ha querido evitar la viuda 
del gran arqueólogo, ha quedado in.s- 
talada en cinco salas de la Universidad 
de Lión, con los mismos estantes con 
que Reinach la tenía en su casa.

M a d rid . El Cunde de Hoinanones 
costeara la edición del Diccionario de 
Bellas Arles que publicará la .•Acade­
mia. «  El .Ayuntamiento de Madrid 
se propone construir un edificio idó­
neo para instalar su Hemeroteca Mu­
nicipal que atesora 70.000 volúmenes 
de periódicos de todo el mundo. »  La 
Biblioteca Nacional anuncia para 1937 
un concurso para premiar la mejor 
< Bibliografía medica desde el siglo .\V 
hasta 1800» (5.000 ptas.}, y la colec­
ción mejor y más numerosa de artícu­
los bibliográficos relativos a autores 
españoles o hispano-americanos, a un 
género o materia determinada, a obras 
anónimas, bibliografías locales, etc. 
(5.000 ptas.). •» El -Avuntamiento ha 
convocado el Premio Lope de Vega, 
dotado con 10.000 ptas. para adjudicar 
a la mejor obra teatral en tres o más 
actos y en verso. *  Con éxito extra­
ordinario se bu celebrado este año la 
Semana del Libro. *  En el salón de la 
Sociedad de Amigos del Arte, de .Ma­
drid, el Instituto Francés ha celebrado 
una exposición de grabados v libros 
franceses del siglo xviii. *  En la Bi­
blioteca Nacional ha tenido lugar una 
exposición de, estampas japonesas. 
•Sf El Dr. Gregorio Marañón. en su 
entrada a la Academia de la Historia, 
leyó un interesantísimo y documen­
tado discurso sobre Las mujeres y  el 
conde-duque de Olivares. Posterior­
mente ha publicado un grueso volu­
men que es. a la vez que una biogra­
fía biológica de aquel famoso perso­
naje, una importantísima historia de 
la época de Felijie IV. •» La .Academia 
Española ha premiado con 1 0 .0 0 0  
ptas.. medalla de oro. y 500 ejempla­
res la obra de D. Ricardo del .Arco.
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La sociedad española en las obras de 
Lope de l ega. »  Según una nota del 
.Ministerio de Instrucción Pública, 
desde 1931 hasta hoy han .<ido creadas 
en España 2 0 0  bibliotecas públicas 
municipales. Desde 1933 hasta hoy el 
Patronato de las .Mi.siones Pedagógicas 
ha fundado 5.490 pet^ueñas bibliote­
cas. •» En la -Vsociacion de Escritores 
V .Vrtistas, D. Roberto T. .\lcover y  
t). Roque Pidal y Bernaldo de Quiros 
han dado conferencias sobre Fr. Luis 
de Aliaga el Quijote de Avellaneda.

El Estado publicará una Biblioteca 
de clásicos españoles. Se hará una co­
lección antologica y una o varias series 
de cuadernos para escuelas y difusión 
popular.

Milán. Un coleccionista de Milán ha 
adquirido a un librero de Londres, por

Íioco dinero, el manuscrito original de 
as obras Jerusalén Libertada y Aminta, 

de Torcuato Tasso. En los círculos in­
gleses esta noticia es acogida con re­
servas.

Montserrat. Consignamos con placer 
la noticia de haber sido nombrado 
prefecto de la Biblioteca Vaticana el 
sabio  b en ed ictin o  de M on tserrat 
P. .\nseImo .M." .Mbareda.

Moscou. Ha muerto el famoso escritor 
Má-ximo Gorki. Su cuerpo ha sido en­
terrado en la muralla del Kremlin, 
detrás de la tumba de Lenin. »  La 
Editorial del Estado dice que en los 
últimos 17 años se han vendido 11 mi­
llones de libros de Tolstoi. •» La
U. R. S. S. ha publicado durante el 
último año 42.378 libros nuevos con 
un total de 42 millones de ejemplares.

Munich. A los 56 años ha fallecido el 
famoso filósofo Oswal Spengler.

New York. El premio «Atlantic Novel» 
de 1 0 .0 0 0  dólares ofrecido por la 
.Atlantic Montlily Press & Little B. & C®

ha sido conferido a .Miss Winifred 
Mayne Van Etten por su primera no­
vela: la m  the Foxì“ La casa Dou- 
bleday, Doran & C° ha vendido du­
rante el ùltimo año libros por valor de 
9.000.000 de dollars (66 .000.000 de 
pesetas aproximadamente). »  La N.
V. Public Library organizó una expo­
sición de libros de Mark Twain y otras 
sobre fábulas de animales, tunaco y 
café. l Itiinainente se vendieron en 
pública subasta una carta de Wa­
shington del año 1 7 9 9 , por 1 6 .0 0 0  
ptas. ; la biblioteca de M. J. Perry y 
otros, por 700.000 ptas.; la colección 
de primeras ediciones, manuscritos y 
autógrafos de J . Percy Sabin, por
260.000 ptas.; una colección de libros 
de Kipling, obras ilustradas por Rack- 
ham y otras, por 350.000 ptas.; una 
colección de libros de W'alt Whitman, 
por 100.000 ptas., y otras.

O.r/orrf. La Bodleian Library ha or­
ganizado una exposición de manus­
critos cartas y ediciones raros del 
famoso filósofo Erasmo, para conme­
morar los 400 años de su muerte. 
»  En lo Universidad ha recibido la 
investidura de Doctor Honoris Causa 
D. .Miguel de Unamuno.

Palma de Mallorca. Con gran solem­
nidad ha tenido lugar la sesión de 
clausura del 7 .“ centenario del naci­
miento de Raimundo Lidio.

París. La Academia de Letras ha vo­
tado la concesión del Premio Osiris de
100.000 francos al profesor .Antoine 
.Maillet. •» .A los 72 año.s ha muerto 
Henry de Regnier. ss Claude Farrère 
ha sido nombrado para ocupar la va­
cante de AI. Louis Barthou en la .Aca­
demia Francesa. «  La más importan­
te biblioteca del inundo a bu.se de 
literatura dramática y de libros sobre 
el teatro, reunida por.Auguste Rondel, 
consta de 225.000 volúmenes y duerme 
incatalogada en la Biblioteca del Arse-
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nal (lo París, l'ltimainenle la prensa 
se ha ocupado del asunto y se espera 
ohlonor fondos para ordenarla debida- 
imnUe. *  \j Académie d'éducution vi 
d'enlr’aidc socialvis tiene instituido un 
cuncurso para premiar las^inejores no­
velas anlibolenevistas. l'ltiinaniente 
ha premiado con 50.000 frs., 20.000  
frs. y 5.000 frs, a Alja Hachmánova, 
Kidinelt — Leddbiii y Krasnow por 
senda.s novela.s de este carácter. •» La 
lliblioteca Nacional se ha enri(|uecido 
con la sinpuiar coleccitín de Sir David 
Salonions. compuesta de 5.000 piezas 
entre libros y gráficos sobre ferroca­
rril., automóvd, bicicleta, plobos, etc. 
•Sí ültiinaineiitc ha sido vendido en 
pública subasta la biblioteca de .Ma- 
ilnme Tb. Beliti, por 700.000 ptas.,

I lasán d ose por un m an u scrito  de 
loecaccio 140.000 ptas.; la biblioteca 
de M. L. D.. por 500.000 ptas. : obte­

niendo el precio más alto un ejemplar 
del llypnerotomacliie (Aldus, 1499) 
8.C00 ptas. ; la colección de libros mo­
dernos ilustrados de Entile Clinua- 
nard. por 200.000 ptas., ñafiándose 
por una edición de 19]9 de Kipliiifi 
Uvre de la Junóte 10.000 : la colección 
de Almanaques de Marcel Silvain, 
compuesta de 1 60  volúmenes, por
85.000 ptas.: la biblioteca de un bi- 
bliólilo que no t|ui.so dar .su nombre, 
por 320.000 ptas., pagándose 27.000  
ptas.. por una edición de Aphrodite, 
de Pierre Louis: la biblioteca de 
Gabriel Thomas por 5 5 0 .0 0 0  ptas.. 
alcanzando 80.000 ptas. el manuscrito 
autógrafo de J o c e iy n .  de Lamarti­
ne: 3.* parte do la biblioteca Barthou
390.000 ptas.; 4.* parte de la biblio­
teca Rahir 570.000 ptas. y otras.

Poilters. Se ha celebrado una intere­
sante exposición de libros españoles 
antiguos y modernos.

Hoiiia. Los EE. UU. han hecho un 
donativo de 20.000 volúmenes para la

Biblioteca de Estudios Norteamerica­
nos de Roma. *  En la Univensidad dió 
una conferencia sobre Lope de / egay  
Censantes 1). .\mcrico Castro.

Sciovia. Fueron robados unos agua­
fuertes de Bcmhrand y Alberto Dure­
rò, siendo recuperados unos días más 
tarde y detenido el ladrón en Bar­
celona.

Sevilla. Con motivo del l.er centena­
rio del nacimiento de Bécquer se cele­
bró una bella fiesta de homenaje. 
«• Este año se cumplen 1300 de la 
mucite de Han Isidoro, el hombre más 
sabio de su tiempo.

Talavera. Se dice que en un convento 
de Talavera han sido hallados por 
D. Luis Carcaga los restos mortales de 
Fernando de Rojas autor de La Ce­
lestina.

Tarragona. El Rev. Juan Serra y Vi- 
laró ha publicado a La Cruz un docu­
mentado artículo demostrando que el 
Quijote apócrifo fue impreso en Tarra­
gona y no en Valencia ni Barcelona 
como pretendían respectivamente los 
señores Emilio Cotarclo y Francisco 
Vindel.

if'ashinglon. La Library of Congress 
comunica que desde 1927 han sido 
añadidas a su colección más de dos 
millones de fotocopias de documentos 
referentes a la historia antigua de 
Anu'rica. Sólo del Ardiivo de Indias 
de Sevilla se obtuvieron 32.058 foto­
copias. «• La lábrarv of Congress ha 
adquirido durante el lílliino año fiscal 
mil títulos nuevos de libros recientes 
españoles sobre historia, arte y litera­
tura de España para el Huntington 
Fund. Este fondo fue creado en 1927 
por el hispanista .\rcher Huntington y 
consta actualmente de 15.000 volú­
menes.
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B Í B L I O G K A F I A  DE 193ò

Catálogo de novedades editoriales sobre España. Portugal, Países de habla es­
pañola o portuguesa, Ediciones ¡imitadas. Bibliografía y  Artes del ¡Abro.

Calaleg de novetats editorials sobre Espanya, Portugal. Paisas de parla es- 
patiyola o portuguesa, Edicions limitades. Bibliografía i Arts del Llibre.

Catalogo de navidades editaríais sobre Espanha, Portugal, Países de idiomas 
espanliol ou portugués, Edi^oes limitadas, Bibliografía e Artes do Livro.

(A lirrv .: lia. =  liu rco lu iiu . lip. =  lio rlíii . Le. =  L eip z ig . L o. =  L o m iu ii. M. =  Ma<Íri(Í.
N. Y. =  N ew  Y o rk . I‘. =  Pnrís.l

ESPAN.'V Y PORTUGAL 

ESPANYA I PORTUGAL 
ESPANHA E PORTUGAL

Bccqucr (G. A .). Sliort stories and 
poems. N. Y. Pts. 9
Bruno (F r.). St. John of the Cross. 
Lo. Pis. 2.'>
Cauzique (A .). Sous le ciel basque. 
P. Pis. T
Cervantes. Don jQuixote of La Man­
cha; tr. and ed. by John Ormsby. N. 
Y. III. Î*ts. 9
Cervantes. Leben und Taten des 
scliarfsinnigen Junker.« Don Quixote 
de la Mancha. Nach d. Ticckchen 
Ubertr... besorgt von Alexander Ren- 
zion. Mit 15 Bildern nach Kupfern 
von Chodoviecki. Bc. Pis. 12
Dali (Salvador). La conquête de Pirra- 
tionnel; ill. de l’auteur. P. I*ts. 9
Ehreiifried (F.). Das Aktienrecht Spa­
niens von seinen Anfängen bis zur Ge­
genwart. Mannheim. Be.. Le. Pis. 88

Evans (E. R. G. R.). To Sweepthe Spa­
nish Main. 111. Lo. Pis. 8

Frank (ß.). Man Called Cervantes. 
Lo. Pis. 8
Freeston. Tlie Roads of Spain. Lo.

Pts. K)

Knickerbocker (W, E .), Levy (B.). 
Modem Spanish prose reading 1880- 
1930. N. Y. Pts. 20

Legendes du Romancero (Les). Trad, 
et éclaircissements de M. Carayon. 
Bois originaux d’ Y. Lanorc. 111. P.

I>ts. 8

M am i (V.). The expulsion of the Jews 
from Spain. Lo. Pts. K)

.Maiigliain (W.). Don Fernando or va­
riations on some Spanish themes. Le.

I»ts. 7

Menéndez l’idal (R.). Das Spanien 
des Cid (Vom Veri*. durchges. übers, 
von Gerda Henning u. .Margarethe 
Marx). Bd. 1. München. Pts. 35

Mérimée (P.). Lettres de Prosper .Mé­
rimée à la comtesse de .Montijo, mère
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de Pimpéralrioe Kuf;énic. Pub. par les 
soins du Duc d'.Mbe. Prcf. de G. Ha- 
nolüux. P. 2 vols. III. Pts. 11.5

\{>rtiiup ((î. 'I'.). Selections from the 
Picnresíjue \ovel (Spanish). Lo. Pts. 10

\iities {!>.). Crónica de Dom Jùao de 
Castro; ed. by .1. D. .\I. Ford. Cam­
bridge (.Mass.). Pts. 22

Parroaux (.\.). Le Portugal dans l’œu­
vre de William Beckford. P. Pts. 8

PoiH'iiis (L. de). Le Portugal renaît. 
P. Pts. d

Priestley (II. L). Tristiin de Luna, 
conquistador of the old South; a study 
of Spanish imperial strategy. Glenda­
le, (Cal.). .5C0 copies. Pis. 42

Rivière (P. L .). I’n centre de guerre 
-secrete, Madrid, 1014-1918. P. Pts. 7

Sclireibcr (G.). Deutschland und Spa- 
nien. V’olkskundt. u. Kulturkundl. Ue- 
ziehgn. Zshiinge abendliind u. ihero-
anierik. Sakralkultur. Düsseldorf. 

I*ls. b.5

Vegu (Lope tie). Four plavs: Ir. by J. 
G. I’nderinll: critical essay by J. Be- 
navenle. iV Y. Pis. 24

W’ethey (II. E .). Gil de Siloe and his 
school: a study of late Gothic sculp­
ture in Burgos. Cambridge (.Mass.L

Pts. 65

Willis (H. S.). The debt of the Spa­
nish Lihro de .Viexaudre to the French 
Roman d’.Alcxandre. Princeton (N. J.).

Pis. 6

Winstoiip (B. IL). Gebser (IL). \eue, 
spanische Dichtung (Anthologie). Be.

Pts. LI

Vfo (.M.). Don John of .Austria. Lo.
Pts. «

Zeise (F.). Die Armada. Don Juan d’ 
•Austria. Lebensfahrt e. Ehrsüchtigen. 
Be. Pis. 19

AMERICA, FILIPIN A S  
Y  o r a o s  P A ÍS E S  d e  d é n o u a  

H I S P A N A  O P O B T Ü G U E 8 A

A.MERICA, KILIPIN'ES
I  AI.TIIES P A I S 0 5  DE ¡.L ENGUA 

H I S P A N A  o  P O R T U G U E S A

A.MERICA. FILIPIN A S
E  O L T R Ü S  P A ÍS E S  DE LENGUA 

R5PAN H OLA OU PORTUGU ESA

Barimgclnta(ll. D.). Histoire de l'.Ainé- 
rique espagnole. P. Pts. 16

D av ies (IL). The .South .American 
handbook 1936. (13th. annual cd.). 
N. Y. Pis. 9
I)a*ring (H. U.). A lteperuanische  
Kunst. Be. Pis. 65

Duff (C.). The Truth .About Colum­
bus. Lo. Pts. .38

E m niericli (F.). In mexikanischen 
L^rwiildern. (III. H. Blank). Lc. Pts. 10

Frecdeii (H. von). Taló Kolonisiert in 
Südamerika. Oranienburg. Pts. 23

Harding (B.). Phantom Crown. The 
.Story of .Maximilian and Carlota of 
.Mexico. Lo. Pts. 12

Holinos (II. .A.). .Arratiu (A). Spanish 
America at Work; a collection of arti­
cles on commercial and industrial 
phases of Spanish - .American life. 
N. Y. Pts. 17
Kanter (IL). Der Gran Chaco und 
seine Randgebiete. .Mit 44 .\bh. u. 84 
Skizzen im Text nebst 1 Kt. Hamburg.

Pts. 60
lAMipe (P. .A.). The Siege and Capture 
of .Malacca from the Portuguese in 
1640-1641. (Others). Lo. Pis. 20

Martinez (.A.). Colombia year book 
193.5. vol. 7. N. Y. ■ Pis. 18

Me Bride (G. Me C.). Chile: land and 
society: foreword by Don Carlos Da­
vila. ill. N. Y. Pis. 35
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Montgon (C‘e Adhómar de). Cliris- 
lophe Colomb. 111. P. I»ls. 7
0(t*ro (Nina). Old Spain in our South- 
West. III. N. Y. Pis. 18
Pericot y Gurciu (Luis). America In­
dígena. Tomo 1. El hombre Americano. 
IjOs pueblos de. América. Ba. Pts. 70
Ramirez (A.). La position juridique 
du conflit du Chaco boréal. P. Pts. 16
lUppy (J. F .). Historical Evolution of 
Hispanic America. 111. Lo. Pts. 35
Ullon (L.). Manual de Historia de la 
America español. Ba. Pl.s. 6

EDICIONES LIMITADAS 

EDICIÜNS LLMIT.ADES 

E D IÇ Ô E S  LIMITADAS

.Aucassin et Nicolelte. Chantefable du 
xni siècle transcrite d’après le manus­
crit de la Bibliothèque Nationale par 
.Mario Roques, av. une tr. du xvme siè­
cle par Le Curne de Sainte-Pelaye. 
Images et ornements en coni, de Joseph 
Hémard. P. 625 exs. Arches à Pts. 12.5. 
20 exs. Japon à Pts. 215. 20 exs. Japon 
av. un dessin original à Pis. 200.
Benoit (Pierre). Axelle. Roman: ill. 
bois originaux graves en camaïeu par 
Renée Benoit. P. 99 exs. Rives à

Pts. 200
Bishop (J. P.). Minute particulars. 
N. Y. 165 copies. Pts. 60
Dorgelcs (R.). Le cabaret de la belle 
femme. III. G. Pavis. P. .580 exs. Rives 
à Pts. 100. 40 exs. Hollande a Pts. 125. 
40 exs. Japon a Pts. 175.
Cimlen Study Club of Nashville. 
History of homes and gardens of Ten­
nessee. III. Dallas, Tex. 500 copies.

Pis. 85
Giono (J.). Naissance de I’ Odyssee.

25 gravures eii coul. dc Sylvain Sau­
vage. P. 120 cxs. vélin ii Pis. 430.
Hess« (B.). De Phryné à .Abélard, ou 
Thémis au secours de la légende. 52 ... 
compositions en coul... de .V. Duhont. 
P. 4?0 exs. Royal \ idalon à l’Is. 165. 
30 e.\s. Royal A'idalon av. une suite en 
noir et une aquarelle orig. a Pts. 240.
Ilom berç (̂  ̂ )- L’ eau romaine. 28 
compositions par A. Deeari.s. P. 225 
exs. Rives à Pts. 390. 25 e.xs. Japon 
av. un dessin orig. et une suite de gra­
vures sur Japon à Pts. 1270.
Leclerc (M.). Mauge.s et Bocage. 111. 
de P. A. Bouroux. P. 400 exs. vélin à 
Pts. 85. 20 exs. Hollande a Pts. 160.
.Montaigne. Les essais. Reprod. typo­
graphique de l'ex. de l’ed. de 1.588 
annoté par Montaigne et conservé a la 
Bibliothèque de la ville de Bordeaux. 
P. Ex. sur .Vrche.s Pts. 1500. Ex. sur 
Japon Pts. 2.500.
Pickering (II. G.). Angling of the lest. 
N. Y. 297 copie.s. l’ ts. 50
Silvair« (A.). Papillon que la nuit dé­
core. Av. trois dessins inédits de L. 
Féraudy. Lille. 1.50 exs. Vélin à l’ts. 9. 
12 exs. Madagascar a Pts. 15.
Tmilet (P. j .) . A’ers inédits. P. 200 
exs. Arches à Pts. .55. 1.5 cxs. Hollan­
de a Pts. 90. 9 exs. Japon a Pts. 135.
W’nrreii (R. P.). Thirty-six poems. 
N. A’. 165 copies. Pts. 60
Wulsoii (D. S.). California in the 
fifties: fifty views of cities and mining 
towns in California and the AA est. ori­
ginally drawn on stone by Kuchel and 
Dressel and other early San Francisco 
lithographers. San Francisco. I*ts. 85. 
Other copies hound with sup[)lcincnls 
dcItLve: From l»ls. 270 to Pts. 1150.
W'hiiinun (W.). New-A’ork dissected: 
a sheaf of recently discovered news­
paper articles by (he author of I.eaves 
of grass; ed. by E. Holloway and R. 
Adunari. N. A'. 750 copie.s. Pts. 50
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mm,l()GRAFIA 
Y Airrics DEI. ijim o

BimJOGRAFIA 
1 ARTS DEL LUBRE

BIBLIOGRAFIA 
E ARTES DO LIVRO

Aiitials of English Literalure 1475- 
1^25. The principal Piil>Iicutions of 
Each year together with an Alplia- 
lietieal Index of Aiilliors with their 
Works. Lo. Pts. 20

Beedliiiiii (R. J.). Wood Engraving. 
Lo. Pts. 12
Benz (R.). Geist, Schrift und Bild im 
Buch des 15. Jahrhunderts. III. Mam- 
hurg. Pis. 20
Berg (J.). Systemali.sche Catalogu.s 
van de Judaica de Bililiotheca Rosen- 
thaliaua. L'nivcr.silcitshibliolheek van 
.Amsterdam. Pt. 1. Algemcene Wer­
ken. Pis. 23
Bcelmniiii ( 0 . ) .  Der Holzschneider 
Buchillustrator II. A. Müller. Wien.

Pis. 5
Garreras A'alls (R.). El Llibrc a Gata- 
lunya 1.338-1590. Ra. Pis. 10
Clavcry (E .). L'art de.s estampes japo­
naises en couleurs de 1680 a 1935. P.

Pis. 8
Focillon (IL ). Leon Pichón, impri­
meur parisien, Vienne. Pis. 5
Friend (L.), llefler (J.). Graphie de­
sign; a library of old and new masters 
in ihe graphic arts. 111. N. Y. Pis. 60
Greeiilntod (I).', (ieniry (II.). Chro- 
nologv of books and printing. N. Y.

Pis. 18
Iliila (R.). Ghrisloph Plantin. .Aus d. 
Blülezeit d. Bucluiruckes in Antwer- 
>en. Aus d. Tsehech. von M. Summer, 
lolzschn. V .  Vaclav .Masek. Vien.

I»ls. 8

Imprimatur. Ein Jahrbuch f. Buehcr- 
freunde. (Ilersg: S. Buchenau u. E. L. 
Hauswedcll.) Jg. 6, 1935. 111. Ham­
burg. Pis. 80
Isaac (F.). EnglLsh printers’ types of 
the sixteenth century. 111. N. Y. Pis. 70
l^sso de la Vega (J.). Como utilizar 
iina biblioteca. ,M. Pis. 5
Lowe (E. A.). Codices Lalini Anti- 
quiores. A Paleographicul Guide lo 
Latin Manuscripts prior to the Ninth 
Century. Pt. 2. Great Britain and Ire­
land. Lo. Pis. 120
Miller (W.), Strange (E. H.). A Cen­
tenary Bibliography of the Pickwick 
Papers. Lo. Pis. 24

Partridge (F.). Book Prices Current. 
Vol. 49. Lo. Pts. 68

Robert (M.). Code de la bibliophilie 
moderne. III. P. Pts. 6

Royer (L.). Bibliographic stendhalien- 
nc. 1932-33. Grenoble. Pis. 9

Sharp (H. A.). Librairies and Libra- 
rianship in America: A British Com- 
mentarv and Comparison. Lo. Pis. 17

Hbunaini (S.). Bibliography of Jewish 
Bibliographies. Containing 2.03.5 en­
tries and Indices in Hebrew an En­
glish. Pis. 6.5

Symons (A. J. .A.}, Flower (D.) and 
Aleyiiell (F.). The Nonesuch Century. 
.An Appraisal, a Personal Note, and a 
Bibliography of the first hundred 
books issued by the prc.ss. 1923-1934. 
Lo. Pis. 8.5

AA'hilaker’s Cumulative Book list. .An­
nual A'ol. for 1935, containing details 
of over 16.678 books published during 
193.5. Lo. Pis. .35
AA’illiaius (S. Th.}. Edge (M. A.). A 
bibliography of the writings of Was- 
hinglon Irvmg. N. Pts. 80

W’interich (J . T .). Early .American 
Books and Printing. 111. Boston. Pis. .30
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BOLSA DE L  LIBRO
Tu c.slas páginas |mliliraii)0!9. grnluilaiiiciilc, tnilu» las ofertas o (Irmnnilas <le lihrus. niiló- 

^rafos, grabados o dibujos que los subscriptores de 1‘APVKl'S nos envían

BORSA DEL LTvlBBE
lün aqüestes pagines publiqiiein, gralnitaiiienl. totes les ofertes o demandes de Ilibres, autò­

grafa, gravata o dibuíxos que els snbseriplors de Í’AI*VlttIS ens envieii

B O L S A  DO LIA RO
Neslas paginas publicamos gratuitamente todas as ofertas on pedidos de livros. autógrafos, 

gravuras ou deseuhos que os subscritores de PAPVEU'S nos eiivieni

DEMANDAS

DEMANDES

P E D ID O S

Alcocer (Mariano). Hi.sloria de la Uni­
versidad de Valladolid, Vol. II.
Alonso (Manuel A.). El jíbaro. Barce­
lona, Oliveres, 1849.
Anuaritt de la Dirección de Hidroffra- 
fía. Vols. 1, 2 , % 6-9, 19-31. Madrid. 
1863-1893.
Behla (.Martin). El venerable patriarca 
D. Juan de Ribera. Valencia, 1690.
Bosch (Vicente). Crónica de Talarn.
Calderón de la Barca. Comedias. Ha­
bana, 1839-18-iü.
Campaner y Fuertes (Alvaro). Memo­
rial .Numismático Español. Bareelona. 
1866.
Catálogo de la Exposición de Minia­
turas de Retratos en España. .Madrid, 
Sociedad Española de Amigos del Ar­
te, 1916.

Catálogo Moiiiiiiicnlal de la Comisión 
Provincial d e  Monumentos Históricos 
V Artísticos d e  Palencia. Falencia, 
1930. 2 vols.

Coleccioiiisiiio. Revista Mensual de 
Coleccionistas y Curiosos. Vol. XVI. 
Año 1929. Niíin. 164 y siguientes.

Díaz-üinénc/, (Juan). Vida del beato 
Juan de Ribera. .Salamanca. 184?.

Díaz de Rihas (Pedro). De las atiiigtte- 
dades y excelencias de Cordova, (lor- 
dova, 1627.

Documentos, inscripciones y monu­
mentos para la historia de Pontevedra. 
1904. 3 vols.

Cestoso y Pérez (José). La fiesta del 
Corpus Cliristi en Sevilla. .Sevilla. 
1910.

González Zúfiíga (Claudio). Historia 
de Pontevedra o sea de la antigua He­
lenes fundada por Tenero. Ponteve­
dra, 1846.

Ileiss (Alonso). Descripción de las 
monedas hispano-cristianas desde la
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invasión de los árabes. Madrid, 1865- 
1869. 3  lonis en 4 viils.
Iliiidobro Seriin (L.). Descripción ar- 
(iiieobíijlcn de la ifflesia de San Nicolás 
<le Hurjros. Valladolid, l 'í l l .
lairrealepni (.Mart. d e ). Selectae 
dispp. I..\ ül. Salamanca, 163C-1634.
LUnlós -Mir. Ilistórin de la Antigua Vi­
lla. hov Ciudad de Tremp. Barcelona. 
1617. ■
Orellaiin (.Marco .\ntonio). Tratado 
histórico apologético de las mujeres 
emparedadas (notas de Churat y Sau­
ri). Valencia, 1887.
l*nsfor Díaz (N.), Cárdenas (F.). Ga­
lería de españoles célebres contempo­
ráneos. 1841-1845. Vols. 1-lX.
Salustio. ]>a Conjuración de Catilina. 
Madrid. Ibarra, 1782.
Sánchez Mogel (Antonio). Discurso 
en honor del poeta don .Manuel Fer­
nández y González. Madrid, 1888.
Sandoval (Prudencio de). Primera 
parte de las fundaciones de los mo­
nasterios del glorioso padre San Beni­
to. .Madrid. H){ 1.
N'clázqucz. Conjeturas sobre las me­
dallas de lo.s reyes godos de España. 
Málaga. 1759.

OFERTAS
OFEiri'ES

.\duarCc (Diego) y .Sania Cruz (Balla- 
-sar). Historia de la Provincia del Santo 
Rosario de Filipinas, Japón y China. 
Zaragoza, 1693. In-fol. 2 vols. Perga­
mino. I>ts. 6(H)
Solorzaiio Porcyra (Juan de). Política 
Indiana. Madrid. 1736-1739. In-fol. 
2 vols. Pergamino. Pts. 200
CoItM’cíóii tic Hcincioncs de sucesos 
acaecidos en Fi.spaña y en el Estrange-

ro en el siglo xvii. Con.sta de 80 folle­
tos (65 in-folio y 15 in-4.“) impresos 
en la misma época. Pts. 4.000
Colección tic 12.5 Relaciones de Fies­
tas Públicas, civiles y religiosas, cele­
bradas en E-spaña (unas pocas en .Vmé- 
rica) durante lo.s siglos xvn. xvm v 
principios del xix. Pis. 2..50Í)

Cohlccció de 50 .AquarcMcs i Dihui- 
xos originals d’artistes catalans del se­
gle XIX. Obres de Fortuny, E. Planas. 
Padró. B. Galofre, Soler i Rovirosa. 
Rigalt. N'obes, etc. Pis. 6.000
Graminalica y Vocabulario en la Len­
gua General del Peru llamada Qui­
chua, etc. Sevilla, Clemente Hidalgo. 
16C3. In-8, Defectuosas las 9 primeras 
hojas. ¡Rarísimo! Pis. 500

Incunable. -  Borgi (Pietro). Arithme- 
thica. Venecia. l49|. Pts. 600

F'ueros y Observancias del Reyno de 
Aragón. Códice, del siglo xv (años 
^;14().5-1495). In-folio de 7 -f-.339 +  13 
hojas, e.scrito a dos tintas. En óptimo 
estado de conservación. Pis. 6.000
Zurita. Anales. Zaragoza. 1562. In-ful. 
I y II vois, de la rarísima 1.* edición 
mandada de.slruír, apareciendo la 2.* 
edición en 1579 expurgada de regio­
nalismos (Lamhcrt). Pis. .3(K)
Fernández de Oviedo. í.a Historia 
General de las Indias. Sevilla. 1535. 
=  Libro X X  (le la Segunda Parte do 
la Historia general de las Indias. Va­
lladolid. 1.557. In-fol. 2 vois. Perga­
mino. Pis. 9.()00
Finesires. Hi.storiu del .Monasterio de 
Pohlet. Cervera y Tarragona, 17-53- 
1765. In-4. 5 vois. Pergamí.
Bibliografía. — Coleceióii de más de 
3 .0 0 0  vüliimencs sobre bibliografía, 
historia de la imprenta, del grabado, 
del papel, de la encuadernación, de la 
miniatura, catálogos de manuscritos, 
grandes catálogos de libreros y subas­
tas, etc. Pis. 60.000
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CrESTIOXARIO -  Ot'ESTIONARI -  OEESI'IONARIO

Rii P8(a Kpcciún |iro (’i iru r t 'n io s  iiifo n iin r  u iiu o s tru s  tiiib scriiitu rc»  Hvbro «’iiulqiiÚ T roiiHuUa 
d i ' to m a  a d rc iin d o  q iio  q u ie ra n  so m o to rn o s .

E n nq iioata  s e r r ió  |) ro c u ra re m  íiiro rm o r  o ís  u o s tre s  s iib sc r ip lo rs  s o b ro  q iin lse v o l eo n siilta  
do  lo m a  ad o q u n i q iio  o ns v u lp iiin  so m e lre .

N estu  sc r^ u o  ( i ro ru ra ro m u s  r e s p o n d e r  a  q iia iila s  o o n su lla s  n o s  fa<;im o s  n o s s o s  s ii lise r ilo re s
so b re  lem a s  a d o q iia d o s .

J. N .- i 'a - í - i7  des œuvres-dc Voltaire 
traduites en langue catalane? Nous se­
rions reconnaissants d ’en recevoir una 
liste, le cas échéant.
—Dans la «Biblioteca de Calalunya> il 
existe un manuscrit de la traduction, 
|irol)ahlemont inedite, de la tragedie 
Zaïre, faite en 1782 par Agel Barrière.
— Caries Soldevila traduisit C an d ide  
(Barcelone, 1930). Doinènec Guansé 
DictionnairePhilosojdiiqiie (fragments) 
(Barcelone, 1930).

A. W. — /  atn interested in modem 
works by Maimonides and about him. 
Could you  give me some titles?
— We know the following: Eisetuitein 
]\Ioses .Maimonides Begrundung der 
biblisclicr G esetzgeb u n g. Cieszyn. 
Pts. 5. — Epstein .Mo.ses .Maimonide.s 
(113.5-1204). Anglo Jewish Papers in 
connection with the English Century of 
his birth. London. Pts. \1  . — Goldberg 
.Maimonides. Krilik d. jüd. Glauben.s- 
lelire. ^'ien. Pts. 17. -  .Maimonides 
Guide perplexed. London. Pts. 18. — 
.M aim onides. Perfection. London. 
Pts. 38. -  .M aim onide. Milothha- 
Higuion. Terniiiiologie, logique. (.Ma­
nuel d'initation à l'étude de la philo­
sophic judéoarabe). Ed. critique du 
texte hébreu, etc., par M. Ventura. 
Paris. Pts. 17. -  .IMi/wonii/e Traité de.s 
poi.sons, etc., Trad. Dr, I. iM. Babbi- 
nowicz. Paris. Pts. 12. — .Markus. 
.Maimonide, sa vie, ses œuvres et sa

doctrine. Istainbul. Pt.s. 8. — .Maimo­
nide. Ililcboth Melachin. Les lois con­
cernant les Rois et la Guerre, trad. 
Elic Lambert. Paris. Pts. 4. — .l/om;o- 
nide. Les huit chapitres ou Introduc­
tion à la Mischna d'Aboth. (Maximes 
des Pères de Synagogue, Irad. Jules 
Wolff. Paris. Pts. 6 ’50. -  Maimonide. 
Guide des égarés, trad.SalomonMunk. 
Pts. 9. — Maimonides. Guía de desca­
rriados, Trad. José Suarez Lorenzo. 
1." parte. Aladrid. Pts. 10.

C. \5. — En el n.° J d e  P a p y r u s  m ’acon- 
scllaveu adquirís un tractat de biblio- 
teràpia. ¿Voldrieu indicarme’n algún? 
— Els dos inés modems que coneixem 
son : < Loncltarnp — T h e ra p cu tica  
Grapbica, Pt.s. K) i t  Lyndenberg and 
A rch er — The carc and repair of 
books», Pts. 1?.

queX. C. — ¿ Quins .son eh ¡libres 
s han irnprés mes vegades?
-H orn diu que .son la Biblia, el Kcni- 
pis i el Quijote.

E. G. —¿Podrían informarme en que año 
se introdujo la imprenta en América? 
— El impreso más antiguo conocido de 
la América latina es una D o ctrin a  
e.stampada por Juan Cromberger en 
■México el ano 15.39. De los EE. UU. 
fue Cambridge (Mass.), en 1639 la 
|)rimera ciudad que tuvo imprenta y el 
primer impresor Stephen Daye.
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H I S T O R I A  D E L  A R T E  L A B O R
Una le^lán de lnveslig;adores y arríalas ha reunido sus esfuerzos para elevar este monumenlo blbllogríflco. 
Sus dieciseis lomos, belllsimamente eslampados, encuadernados con una grata y severa elegancia, superen 
porta abundancia de su material gríflco a todas las Historias del Arle conocidas. En este porlenloso Museo, 
único en su clase, se encierran mis de 9,000 obras de Arte de la Pintura. Escultura, Grabado, Arquileclura y 
Arles induslrlales, en cuya reproducción gráfica se han agolado Jas posibilidades técnicas de la lotograna y 
el grabado.

TÍ T UL OS  DE LOS  VOL UME NE S  QUE LA FORMAN:  
i. Arte de los pueblos naturales y prehistóricos, porei Doctor

E . VON SVDOW.
II. Arte del Antiguo Oriente, por ios Profs. H. S chXfbb y w. A ndrae. 

780 pág’inas con 910 ilustraciones, de ellas 32 láminas en huecograbado y 16 en 
color. (Publicado).

II. Arte clásico (Grecia y Roma), por el Prof. Q . Ro dbnw aldt. 800 pági­
nas con 670 ilustraciones, de ellas 32 láminas en huecograbado y 19 en color. 
(2.* edición).

IV. Arte de India, China y Japón, por el Prof. D. F ischer , m  páginas
con 693 ilustraciones, de ellas 32 láminas en huecograbado y 24 en color. 
(  Publicado).

V. Arte del Islam, por ios Profs. H . G lUck  y F. D iez. 780 páginas con 719ilus­
traciones. de ellas 32 láminas en huecograbado y 24 en color. (2.* edición).

VI. Arte de la Alta Edad Media, por el Prof. M. Hautmann. 924 páginas
con 780 ilustraciones, de ellas 32 láminas en huecograbado y  21 en color. 
(  Publicado).

Vil. Arte gótico, por el Prof, H. Karukobb. 840 páginas con 663 ilustraciones de 
ellas 40 láminas en huecograbado y 24 en color. (Publicado).

VIII. Arte del Protorrenacim iento en Italia, por w . von B o d e .
IX. Arte del Renacim iento de Italia, por ei Prof. p . S churbino. 780 pá­

ginas con 620 ilustraciones, de ellas 33 láminas en huecograbado y 21 en 
color. (Publicado).

X. Arte del Renacim iento fuera de Italia, por ei Prof. o, O lUc k .
840 páginas con o63 ilustraciones, de ellas 32 láminas de huecograbado y 27 en 
color. ( Publicado).

XI. Arte barroco, por el Prof. W W bisbach . 712 páginas con 584 ilustraciones,
de ellas 24 láminas en huecograbado y  24 en color. (Publicado).

XII. El realismo en la pintura del siglo XVII, por los Profs. M, F died-
lXnobr y E . Lapubntb. 716 páginas con 577 ilustraciones, de ellas 45 láminas 
en huecograbado y 33 en color. (Publicado).

XIII. Arte rococó, por el Prof. M. O sbobn .
X IV . El arte del clasicismo y del romanticismo, por G . Pauli
X V . El arte  del realismo y del impresionismo en el siglo XIX,

por el Prof. E . W aldmann. ( E n  prensa).
XVI. Arte del siglo XX, por el Dr. K. E in stein .
Dieciséis tomos. lamaAo 23 x 20 centfmelros, rlcamenle encuadernados, cada uno de los cuales contiene unas 
700 lluslraclones en negro y numerosas láminas en huecograbado y a todo color.
Cada volumen ofrece una Introducción escrita por un especialista en el ciclo arKsIlco respectivo. Los estudios 
que hacen referencia al arle español son debidos a eminentes Investigadores nacionales,

Precio de cada tomo suscribiéndose a la obra comptefa. Pías. 75 
Precio de cada tomo s u e lto ................................................  » 8 0

Solicite folleto ilustrado y las condiciones de suscripción de esta obra, que enviamos gratis

las librerías EDITORIAL LABOR, S. A.
BARCELONA: Provenza, 84 -  88  MADRID: Pl. Independencia, 4
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Ediciones de
LA COMETA

------- V O L U M E N E S  P U B L I C A D O S ;

GABRIEL M IRO : SEM ANA SA NTA. Con boje« en  colóresele 
J. G . D ahacnb>, E dición de 100 e jem pU res en  j»a|iel de Ar- 
ches oon lu lilígrana de  L a Cometa com o s ip ie ;

N úm s. I a 5 , P ts. 1.500 (a g o ta d o s):
Núiii.s. 6  a 1.*). con una  serie  com ple ta  de g rabados, P ts . 1,000: 
N úm s. 16 a 100. P is. 600.

C.AI.DERÓN DE L.A BARCA; EL  .ALC.ALDE D E ZAL.A.ME.A. Ilu strado  con litografías de José 
T ooores. E dición de  225 ejem plares com o sigue:

Núm s- 1 a en papel Japón nacarada, P ts. 1 .000 (a g o la d o s):
Núm.s. 7 a  12. en papel Japón antip io . con dos series de  las ilustraciones en  colores, una  en  papel 

Japiin e.rtmc/e/gr/rto y la  o tra  en  papel China, P ts. 7.50 (sólo queda po r v ender un  e je m p la r): 
N úm s. 1.3 a  27. en  papel Japón imperial, con una  serie en  neg ro  de  las ilu straciones en  papel 

China. P ts. 550 :
N úm s. 28  a 225, en  papel de A rcha , con la filigrana de  La C ometa , Pts. 250.

C.VLDERÓN DE L.A B.ARC.A: L.A VID.A ES SUE.Ñ'O. C on grabados en  m adera  en  colores de 
E . C . R icart. E dición de  225 e jem plares com o sigue,:

N úm s. 1 a  .5, en  papel Japón nacarado. P ts. 1 .000 (a g o ta d o s ) :
N úm s. 7 a 12. en papel Japón anli((uo, con una  serie  en  negro  de  los grabados en  papel China y 

o tra  en  cidores en  papel Japón extradelgado. P ts. 750 (solo q u ed a  p o r  v ender un  ejem plar); 
N úm s. 13 a 27 . en  papel Japón imperial, con una  serie  en negro  en  papel China. P ts. 5.50;
Núm.s. 28  a 200, en papel </e Arches. con la filigrana de  La Co m eta ,  Pts. 250.

PEDRO A- DE ALARCÓN: EL SO.MBRERO DE T R ES P IC O S. C on ilu.siraciones al aguafuerte  
de  X avier  NoctiÉs. E dición de 230 e jem plares com o sigue:

N úm s. 1 a  5, en  papel Japón nacarado. Pts. 1.000 (ago lados^ ;
N úm s. ó a 12. en papel Japón antiguo, eun el cobre de una  ilu s iru rión , una  serie  de grabados en 

papel Japón nnrnr delgado v o tra  en  papel China, Pts. 750 (sólo queda po r ven d er u n  rje tn p lar); 
N úm s. 13 a 27. en papel Japón imperial con una  serie  de graliados en  papel China. P ts. .5-50: 
N úm s. 28 a 25C. en jiapel de Arrhes con la filigrana de  La C omkta , P cs. 2-50.

EDU.ABDO MAUQUI.N.A: EI.EGI.AH. Con ilustraciones a la pun ta  seca de Lauka Ai-béiuz. Edi­
ción de 17.5 e jem plares com o sigue;

N úm s. 1 a 5 . en  jm p d  Japón nnrarado. P ts. 1,000 (a g o ta d o s):
N úm s. 8 a  12. en  papel Japón antiguo, con el cidirc de una ilustración  v una  serie  de  grabados 

impre.sa en papel Japón exiradelgado. P ts. 7.50 (sólo queda p o r v en d er un  e je m p la r) :
N úm s. 13 a 27 . en papel Japón imperial, con una serie  de  grabados. Pt.s. .5.50:
N úm s. 28 a 175. en  papel de Arches. ron  lu filigrana de I .a C om eta , Pts, 25C.

hira  /acililar la 'id(/nisición de estos libros se ha ronstkiiída la nsorinción de 
los .Am igos d i‘ lu C o m eta  limitada a 100 miembros, .'yolicile I d. condiciones 
para la inscripción y  el prospecto especial de estas obras en carta dirigida a

GUST.AVO G ILI - E d ito r . Knri(|iic (Jrttnndoü. 45 -  B.AUCKI-ON.\
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LLIIÌHERIA D'OCASIO
ARIBAU, 17 - TELKFON 31659 DUBA
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L'NA D E L E S  C A SE S .MES B E N  A S S O K T ID E S  D E B A R C E L O N A

Oferta especial als lectors de 
PAPYRUS:

Diego Velazquez. 50 planches d'après ses œuvres les plus 
célèbres. Introduction par Paul Lafond. Paris. Goupil 
etC ie.. 1906. Gran in-1'ol. Amb nombroses ¡Mustracions. 
Edicio de 500 exemplars numerat.s.
Luxosa rclligadiira en plena pell amb rica decoracio en 
mosaic, rodes i petits ferros eu fret i daurats. Pts. 1..300.

Goya y Liicieiites. 50 planches d’après ses œuvres les plus 
célèbres. Introduction par Paul Lafond. Paris, Goupil 
et Cie., 1910. Gran in-tol. Profusament il lustrai.
Edicio de 500 exemplars numerals.
Bellissima rclligadnia en pell plena ricament decorada 
ainb mosaic i petits ferros daurats. Pis. 1..500.

W ilpert (Joseph). Die römischen Mosaiken und Malereien der 
kirchlichen Bauten vom IV-XIII Jahrhundert. Freiburg 
i Br.. 1917. 4  vols. Gran in-fol. Amh moites iPlustra- 
cions. Rclligats. Pts. 3.000.

Biblia Sacra A'ulgatæ iditionis Sixti V. Pont. Max. jussu 
recognita et Clemcntis \ III aucloritale edita. Ab artifici- 
bus bisce temporibus vigetitibus ornata. Amslelodami, 
Tvpis S. A. quæ dici tur « Biblia Illustrata», s. a. 1901 ?). 
3 volums gran, in-fol ricaincnt iMustrats i rclligats. 
Pts. 1.500.

Biblialia (Antiguo Testamento). Trad. del hebreo al ca,stellano 
por Rabi Mose Arragel de Guadalfajara (1422-1433?) y

I ....... .
1

)ublicada por el Duque de Berwick y de Alba. (Jladrid?), 
mprenta-Artística. 1920-22. 2 vols, gran in-fol amb re- 
>roduccions de le.s miniatures del manuscrit original, 
ielligat. Pts. 750.

^YYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYYY^
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MORE
Kesum de lu iiislóriii del vidre. Cutúlog de la CoMecció 

A L F O N S  MACAVA
per J. Gudiol Hicart ¡ 1». M. de Artífiaiio. Barcelona. 1935

Im ponanlíjiiM ia o b ra , lloada unáninii-m ent p e r  la  crítica.
E dició cata lan a  de  250 exem plars en  p ap er de  fd num erata.

Un volum  in-fol an ib  270 pags. i 304 g ravats d in lre  i fo ra  del tex t, re lligat en
tela.................................................................................................. ...  100

Elxemplars am b  r ira  re lligadura  en peli p lena decorada am b ferros d au ra ts  P ts . 200 

-  D e v e n d a  a  le s  p r in c ip a ls  llilim ri..«

VIDRIO
Kesumen de la liisloria del vidrio. Catálogo de la Coleorióti 

A L F O N S O  M AC.W A
por J. Gudiol Hicart y 1*. .M. de .\iiíñaiio. Barcelona. 1935

Im p n rlan tís im a  obra , a labada  unán im em ente  pu r la crítica.
E dición  castellana de  250  e jem plares en  papel d e  hilo , num erados.

U n vo lum en in-folio con 270 páginas y 304 grabados d e n tro  y fuera del tex to ,
encuadernado en tela................................................................. .................P|g. lOO

E jem plares con rica  en cuadem ación  en  piel p lena, decorada con h ierro s do­
ra d o s ...........................................................................................................................P ts . 200

:Ei> v e n ta  e n  la s  p r in c ip a le s  l ib re r ía s :

GLASS
Gompendium of the History of Glass. Cutulogiie o f the Collec- 

lioti A L F O N S  .MAC.WA
by J. (!udiol Hicurt &: P. .M. de .\rtinano. Barcelona. 1935

Ver)- im p o rtan t w ork , iiiintiimnu.-ly praised by th e  c ritique.
E d ition  in C atalan  language of 250 copies on  hand m ade p aper, num bered . 
E d ition  in  Spanish language o f  230 copies on  hand m ade paper, num bered.

O ne copy in-fol o f  270 pages and 3C4 illustra tions, p lates and figures in tex t.
bound  in clo th  .....................................................................................................P ts . 100

Copies w ith  rich  lea th e r b inding g i l t .................................................................  P is . 200

O n  sa les  Im p o r ta n t b o o k se lle rs .

0^

(¿Í

p

p  
p 
p  
p 
p 
p

t v

p
t «
i g

fev

< E ^  Í t ®

(¿Í

Biblioteca Nacional de España



HISTORIA DEL ARTE HISPANICO
POR EL

Marqués de Lozoya
C s t td r A t i c o  d e  H i s to r i a  d e  E e p a n a  

g  d e  H ie td r le  d e l  A r t e  e n  la 
U n iv e r e id a d  d e  V a le n c ia

A n im a d o s  p o r  e l é x it o  a l c a n z a d o  

p o r  n u e s t r o  " H i s t o r i o  d e l  A r t e "  

d e  P i jo o n ,  y  t e n ie n d o  e n  c u e n t a  

q u e  e n  a q u e l  v a s t í s im o  t r a b a j o  a  

t r a v é s  d e  t o d a s  lo s  é p o c a s  y  

p u e b l o s  n o  p u d o  d a r s e  lo  d e b i d a  

e x t e n s ió n  o l  e s t u d io  d e  l a s  a r t e s  

e n  lo  P e n ín s u la  Ib é r ic a ,  h e m o s  

d e c i d i d o  la  p u b l i c a c i ó n  d e  u n o  

n u e v o  o b r a  q u e ,  c o n s o g r a d a  

e x c lu s iv a m e n t e  o  h i s t o r ia r  la  v id a  

d e l  a r t e  h i s p á n i c o ,  v e n g o  a se r,  

b o j o  e s t e  a s p e c t o ,  c o m o  u n  c o m ­

p le m e n t o  e l  m á s  a d e c u a d o  d e  

la  m o n u m e n t o l  o b r o  d e  P i jo a n .  

P a r a  l l e v o r  o  c a b o  e s t o  l a b o r  

n a d ie  n o s  h o  p a r e c i d o  m á s  in d i ­

c a d o  q u e  e l s e ñ o r  M o r q u é s  d e  

L o z o y o ,  c a t e d r á t i c o  d e  H i s t o r ia  

d e  E s p a ñ a  y  d e  H i s t o r io  d e l  A r t e  

e n  l a  U n i v e r s i d a d  d e  V a le n c ia .

Constará de cuatro tomos en 
cuarto mayor. Publicados el 
primero y segundo, con un 
total de 1.1?2 páginas, ilus­
trados con 1.226 grabados 
y 93  láminos a varias tintas. 
Precio de coda tomo encua­
dernado en tela, 66  pesetas.

Publicada por
S A L V A T  EDITORES S. A.  
Mallorca, 41 - 49 : Barcelona

Torre de lo coledral de Toledo.

M b O it r a  d t  lo a  s r a & a d o a q u a  f l u i t r e n  la  o b r a .
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STEFA N  ZW EIG
E l b iógrafo  con tem porán eo  m ás fam oso, 

e l autor d e  María Antonieta y

i '  1  ■ « '• ■ '• r J'■• i í í í v í

MARIA ESTUARDO
L a rein a  qu e p or  am or d esp rec ió  un reino
R eiaa de Escocia por derecho cilvioo. reioa de Francia 
por matrim onio, esta herm osa y rom ántica mujer hu­
biera podido apoderarse del trono de Inglaterra y 
crear un nuevo Imperio. Pero amaba a Bothw ell. el 
sin iestro conde escocés, y se lo  jugó todo por su 
pasión arrolladora. Lo que significa este amor para 
María Estuardo, para la rígida reina Isabel, para la 
H istoria del mundo, lo revela claramente Steían 
Zweig en <la obra m ás dram ática y m ás intensa 
de la época». Con la  mism a claridad y el mis­
mo juicio certero que caracteriza su inolvi­
dable «Maria Antonieta», ha re-creado ahora 
urt país, un a época, una m u je r .  «La más bella 
y verídica de todas las biogralias de la reina 

<•« Escocia».
■ Uft gruRO volume», ileslrgío, m rtiliu. 1 b ptu.; IQ til», JO pti$.

^  t c o n fe d m /p n /o / i f e r a r io  deh

w m
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Bil)lf()/il(),s! Bil)l¡()ler(inoH!

Profesores! Psfudiantes!
S i liuscál.-i ü lp iii libro  ra ro  o aicotiiilo...
S i i¡iienli.'i (•.‘i / a r o l  rorricnlp de hi-i lilliinas wn-edtides ediliiriale.s es/ia- 

ñoldx t• ex tran jeros ...
S i bnsetíis niiineros o fiotodos o olrasadii.H d e reeislos  _r periód icos  

n aciono/es  ,r  extran jeros, o s i  com o s i (¡ueréis suscribiros a los 
m ism os y  recib irlos rea iilarm en te ...

S i (¡ueréis au m eiilor ciicslros colecciones de libros, " robados, an ló-  
¡rrafos y  d ibu jos ...

S i (¡aeréis h acer  un repulo d e  ca lid a d ...
Aliviad viirstros [»•(lidDs y D csidcralii .  <(m‘ SíTííti r jc r i i l in lo s  r;l|)idii- 

iiH’iilc V (MI co iid ii ' iom ’S (le [iiimmo i iimcjoriildc.' .  a :

j o  SÍ: P o H T I Í H
u i m i o í o

M o ii l i ' s ió n .  d lii.s. |>ral. T c l ó f i m o  I ( i 7 ' ) 2

1$ \ i u : i : l () .\ a

Ai>iirlnili> (li- Correos .>T4. Din-ceióii TrleanUini y Cidileirrálicii l’orlelilirr-

l*iiS(M‘iii(is im o di' los m ás iiii|iortimtcs s lm -ks de Kspaña en olinis 
iiiitiiruas V modiM'iias de todos los ram os del sa lier  ( jne  a i im en lam u s 
V renov am os eada día con  la ad(|iiisieión de r<d(‘e e ¡o m “s  v l iiM ioteeas.

C aiáloííos f j ia l is  a <|iiieii los [lida.
C»m|inim<is \ |ia îuniis a jirrc ios sin eniii|>eli'n('iii. liiUliotei'Ns ) liliros <je (mlus rin­
ses. firaliados iiiKÓerafos. ililinjos  ̂ |>u|>eles viejos >[>ie tendían alfnín inierés hislóri- 

en. Inenino. arlísliro o riirinso.

I'' I /  ’ I • ' - Ares, d -  IVI. •J4%01̂ ( . o h í c c i o m s l a »
l.ii riisn rjiie vende más

i . M i n o s  \  ( i U A I J A D O S  Dl' j  O C A S I O N  l>HniIo de llnreeloiiíi

Xi<|url
i:. »iibHri. 2n; 
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